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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a ['utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Die GROHE Blue® Mg 2+ Filterkartusche reduziert die
Gesamtharte und filtert Schwermetalle wie Blei und Kupfer.
Zudem werden Calcium- gegen Magnesiumionen ausge-
tauscht und das Trinkwasser noch zusatzlich mit Magnesium
angereichert. Die Magnesiumanreicherung ist abhangig von
der Wasserharte des Wasser.

Neben Tribungen und organischen Verunreinigungen werden
auch geruchs- und geschmacksstérende Inhaltsstoffe (Chlor)
reduziert. Weiterhin halt das Filtermaterial Partikel wie Sand
und Schwebstoffe zuriick.

Das Wasserfiltrat ist gemafl EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

Sicherheitsinformationen

* Der Betrieb des Filtersystems ist ausschlieBlich mit
Kaltwasser in Lebensmittelqualitat zuldssig.

* Der Filterkopf ist mit einem Ruckflussverhinderer gemafn
DIN EN 13959 ausgerUstet.

* Das Filtersystem muss am Einbauort vor mechanischen
Beschadigungen sowie vor Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung geschitzt werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.

* Nach Lagerung und Transport unter 0 °C muss eine Ersatz-
Filterkartusche bei gedffneter Originalverpackung mindes-
tens 24 Stunden vor Inbetriebnahme bei Umgebungstem-
peraturen von 4 — 40 °C lagern.

* Die maximale Haltbarkeit einer Ersatz-Filterkartusche im
ungeoffneten Zustand betragt 2 Jahre.

* Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren ausgetauscht
werden.

+ Bei einer Aufforderung zum Abkochen von Leitungswasser
von offizieller Stelle, z. B. dem Wasserversorger, muss das
Filtersystem aufler Betrieb genommen werden. Nach Ende
der Abkochaufforderung muss die Filterkartusche getauscht
werden.

+ Es wird grundsatzlich empfohlen, Leitungswasser fiir
bestimmte Personengruppen (z. B. immungeschwachte
Menschen, Babys) abzukochen. Dies gilt auch fir gefiltertes
Wasser.

» Gefiltertes Wasser ist ein Lebensmittel und muss innerhalb
von 1 — 2 Tagen verwendet werden.

+ GROHE empfiehlt das Filtersystem nicht Gber einen
langeren Zeitraum auler Betrieb zu nehmen. Wenn das
GROHE BIue®-FiItersystem 2 — 3 Tage nicht in Gebrauch
ist, miissen mindestens 4 — 5 Liter GROHE Blue® Wasser
ungenutzt ablaufen. Wenn das GROHE Blue® Filtersystem

Uber 4 Wochen nicht in Gebrauch ist, muss die Filter-
kartusche getauscht werden.

Technische Daten

« Betriebsdruck: 0,12 -0,8 MPa
» Wassereingangstemperatur: 4-30°C
* Umgebungstemperatur: 4-40°C
* Nenndurchfluss: 180 I/h

* Druckabfall:
* Filterkapazitat max. 12 Monate

0,06 MPa bei 180 I/h

Hinweis

Die angegebene Filterkapazitat gilt fir definierte Priif-
bedingungen, die tatsachliche Kapazitat im Betrieb kann héher
oder niedriger sein.

Filterkartusche in Betrieb nehmen oder wechseln

1. Armatur durch Drehung des Blue® Griffs schlieRen, siehe
Klappseite I, Abb. [1].

2. Bei Austausch die verbrauchte Filterkartusche aus dem
Filterkopf herausdrehen, siehe Abb. [2].

3. Schutzkappe abziehen.

4. Filterkartusche in den Filterkopf einschrauben.

Filterkartusche spiilen

Bei der Inbetriebnahme und beim Filterwechsel auf Sauberkeit
und Hygiene achten.

Das Filtersystem muss nach jedem Filterwechsel gesplilt
werden.

- Blue® Griff 6ffnen und mindestens 4 — 5 Liter ungenutzt
ablaufen lassen.

FiltergroBe einstellen, siehe technische Produktinformation
des Kuhlers oder der Steuereinheit.

Fir die Verwendung der Mg 2+ Filterkartusche muss die
Steuereinheit des GROHE Blue® Systems auf F7 eingestellt
werden.

Gesamtharte einstellen, siehe technische Produktinfor-
mation des Kiihlers oder der Steuereinheit.

Die Gesamtharte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.

Das GROHE Blue® System ist werkseitig auf den
Standardwert fir die Gesamtharte [C3 Bypass 3):
Gesamtharte 4 — 25 °GH] eingestellt. Bei Abweichungen
muss die Gesamtharteeinstellung angepasst werden.

Filterkapazitat zuriicksetzen, siehe technische Produkt-
information des Kihlers oder der Steuereinheit.

Das GROHE Blue® System muss nach dem Filterwechsel
zurlickgesetzt werden.

Bei Problemen an einen Fachinstallateur wenden oder per
E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos Gber den
Restmiill entsorgt werden.



Application

The GROHE Blue® Mg 2+ filter cartridge reduces total
hardness and filters out heavy metals such as lead and
copper. Furthermore calcium ions would be changed against
magnesium ions and additionally drinking water will be
enriched with magnesium. The magnesium enrichment
depends on the water hardness of the water.

Moreover, clouding and organic contamination, as well as
substances which impair odour and taste (chlorine), are
reduced. Furthermore, the filter material captures particles
such as sand and suspended solids.

The water filtrate is classified as Category 2 according
to EN 1717.

Safety notes

» The filter system may only be operated with cold water of
foodstuff grade.

» The filter head is equipped with a non-return valve according
to EN 13959.

+ At the installation location, the filter system must be
protected against mechanical damage, heat and direct
sunlight.

Do not install near heat sources or an open fire.

+ Following storage and transport at temperatures below 0 °C,
a replacement filter cartridge must be stored in its opened
original packaging at ambient temperatures of 4 — 40 °C for
at least 24 hours before use.

» The maximum shelf life of a replacement filter cartridge in its
unopened packaging is 2 years.

» The filter head must be replaced after 5 years.

+ The filter system must be put out of service if an official
boilwater notice is issued, e.g. by the water supplier. The
filter cartridge must be changed once the boil-water notice
is lifted.

+ It is generally recommended to boil tap water for certain
groups of people (e.g. immuno-compromised people,
babies). This also applies to filtered water.

+ Filtered water is a foodstuff and must be used
within 1 — 2 days.

* GROHE recommends not leaving the filter system out of
service for extended periods of time. If the GROHE Blue®
filter system is not used for 2 — 3 days, at least 4 — 5 litres
of GROHE Blue® water must be drawn off and discarded.
If the GROHE Blue® filter system is not used for more
than 4 weeks the filter cartridge must be changed.

Technical data

» Operating pressure: 0.12-0.8 MPa
» Water temperature at the inlet: 4-30°C
* Ambient temperature: 4-40°C
* Nominal flow rate: 180 I/h

* Pressure drop: 0.06 MPa at 180 I/h

« Filter capacity at least 12 months

Note

The filter capacity is specified for defined test conditions, the
actual capacity in operation may be higher or lower.

Installing or changing the filter cartridge

1. Close the fitting by turning the Blue® handle, see fold-out
page |, Fig. [1].

2. Screw the used filter cartridge out of the filter head
downwards, see Fig. [2].

3. Remove the protective cover.

4. Insert the new filter cartridge vertically into the filter head.

Flushing the filter cartridge

During commissioning and when changing the filter,
cleanliness and hygiene must be observed!

The filter system must be flushed each time the filter is
changed.

- Open Blue® handle and draw off and discard at
least 4 — 5 litres of water.

Setting the filter size, see technical product information for
the cooler or the control unit.

For use of the Mg 2+ filter cartridge, the control unit of the
GROHE Blue® system must be set to F7.

Setting the total hardness, see technical product information
for the cooler or the control unit.

The relevant water supplier can provide information on the
total hardness.

The GROHE Blue® system is set to the standard value for
total hardness [C3 (bypass 3) at the factory:

total hardness 4 — 25°GH]. The total hardness must be
adjusted in the case of deviations.

Resetting the filter capacity, see technical product
information for the cooler or the control unit.

The GROHE Blue® system must be reset after the filter has
been changed.

In the event of problems please consult a specialist installer or
the GROHE Service Hotline via email under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.
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Domaine d’application

La cartouche de filtre GROHE Blue® Mg 2+ réduit la dureté de
I'eau totale et filire les métaux lourds comme le plomb et le
cuivre. Des ions calcium et magnésium sont en outre
échangés et I'eau potable est enrichie en magnésium.

L'enrichissement en magnésium dépend de la dureté de I'eau.

Outre les troubles dans I'eau et les impuretés organiques, elle
réduit également les substances nuisibles au golt et a 'odeur
(chlore). Le matériau filtrant retient en outre les particules
telles que le sable et les matiéres en suspension.

Le filtrat d’eau est classé dans la catégorie 2 conformément
alanorme EN 1717.

Consignes de sécurité

» Le fonctionnement du systéme de filtre est autorisé
exclusivement avec de I'eau froide de qualité alimentaire.

+ La téte de filtre est équipée d’un clapet anti-retour conforme
ala norme EN 13959.

+ A son emplacement de montage, le systéme de filtre doit
étre protégé de tout dommage mécanique, de la chaleur
et du rayonnement direct du soleil.

Ne pas le monter a proximité de sources de chaleur ou
de flammes nues.

» Apres stockage et transport a une température inférieure
a 0 °C, une cartouche de filire de rechange dont
I'emballage d’origine est ouvert doit étre entreposée a des
températures ambiantes situées entre 4 — 40 °C pendant au
moins 24 heures avant d'étre mise en service.

» Ladurée maximale de conservation d’'une cartouche de filtre
de rechange non ouverte est de 2 ans.

+ La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.

» En cas d’appel par un organisme officiel, par ex. la
compagnie des eaux, a faire bouillir 'eau du robinet, vous
devrez mettre le systéme de filtre hors service. A la fin de
cette mesure, la cartouche de filtre doit étre remplacée.

* Il est en principe recommandé de faire bouillir 'eau
pour certains groupes de personnes (par ex. personnes
immunodéprimées, bébés). Cela s’applique aussi a I'eau
filtrée.

» L'eau filtrée est une denrée alimentaire et doit étre
consommeée dans un délai de 1 — 2 jours.

* GROHE recommande de ne pas mettre le systéeme de
filtre hors service pendant une période prolongée. Si le
systéme de filtre GROHE Blue® n'est pas utilisé
pendant 2 — 3 jours, vous devez laisser s’écouler au
moins 4 — 5 litres d’eau GROHE Blue® sans I'utiliser. Si le
systeme de filtre GROHE Blue® n'est pas utilisé
pendant 4 semaines, la cartouche de filtre doit étre
remplacée.

Caractéristiques techniques

* Pression de service : 0,12 -0,8 MPa
» Température a I'arrivée d’eau chaude : 4-30°C
» Température ambiante : 4-40°C
+ Débit nominal : 180 I/h

* Chute de pression : 0,06 MPa a 180 I/n

» Capacité du filtre 12 mois max.

Remarque

La capacité de filtrage indiquée s'applique a des conditions
de controle définies, la capacité réelle en fonctionnement
peut étre supérieure ou inférieure.

Mettre en service ou remplacer la cartouche
de filtre

1. Fermer la robinetterie en tournant le croisillon, voir volet |,
fig. [1].

2. Lors du remplacement, dévisser la cartouche de filtre
usagée de la téte de filtre, voir fig. [2].

3. Retirer le capuchon de protection.

4. Visser la cartouche du filtre dans la téte de filtre.

Rincer la cartouche de filtre

Lors de la mise en service et du changement de filtre,il est
important de veiller a la propreté et a I'hygiene.

Le systeme de filtre doit étre rincé aprés chaque
remplacement du filtre.

- Ouvrir le croisillon ou le levier et laisser s’écouler au
moins 4 — 5 litres d’eau sans l'utiliser.

Réglage de la taille de filtre, voir I'information technique
sur le produit du refroidisseur ou de I'unité de commande.
Pour utiliser la cartouche de filtre Mg 2+, 'unité de commande

du systéme GROHE Blue® doit étre réglée sur F7.

Réglage de la dureté de I’eau totale, voir I'information
technique sur le produit du refroidisseur ou de I'unité de
commande.

Vous pouvez vous renseigner sur la dureté de I'eau totale
auprés de la compagnie des eaux compétente.

Le systeme GROHE Blue® est réglé en usine pour une valeur
standard de dureté de 'eau totale [C3 (dérivation 3) :

dureté de I'eau totale 4 — 25 °GH]. En cas de divergences, le
réglage de la dureté de I'eau totale doit étre adapté.

Réinitialisation de la capacité du filtre, voir I'information
technique sur le produit du refroidisseur ou de l'unité
de commande.

Le systéme de filtre GROHE Blue® doit étre réinitialisé apres
le remplacement du filtre.

En cas de problémes, s’adresser a un installateur spécialisé
ou contacter I'Assistance technique GROHE par e-mail
a I'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Respect de I’environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageéres sans que cela ne présente de risques.
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Campo de aplicacion

El cartucho del filtro GROHE Blue® Mg 2+ reduce la dureza
general y filira metales pesados como el plomo y el cobre.
Ademas, los iones de calcio son reemplazados por iones de
magnesio y el agua potable se enriquece también con
magnesio. El enriquecimiento de magnesio depende de la
dureza del agua.

Ademas de las turbiedades e impurezas organicas, también
reduce las sustancias que aportan olores y sabores
desagradables (cloro). Asimismo, el material filtrante retiene
particulas como arena y sustancias en suspension.

El agua filtrada esté clasificada segun EN 1717 en la
categoria 2.

Informaciones relativas a la seguridad

+ El sistema de filtro debe usarse exclusivamente con agua
fria de calidad alimentaria.

» El cabezal del filtro dispone de una valvula antirretorno
segun EN 13959.

 El sistema de filtro debe estar protegido en el lugar de
montaje contra dafios mecanicos asi como del calory la
radiacion solar directa.
No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.

+ Tras un almacenamiento y transporte por debajo de 0 °C,
el cartucho del filtro de repuesto debe almacenarse con el
embalaje original abierto durante al menos 24 horas antes
de la puesta en servicio a unas temperaturas ambientales
de 4 -40 °C.

* La duracion maxima de un cartucho del filtro de repuesto
sin abrir es de 2 afos.

» El cabezal del filtro debe sustituirse una vez
transcurridos 5 afos.

+ Si una entidad oficial, como el proveedor de agua,
comunicara la necesidad de hervir el agua corriente, el
sistema de filtro debera ponerse fuera de servicio. Una vez
haya finalizado el requerimiento para hacer hervir el agua
debera sustituirse el cartucho del filtro.

» Basicamente, es recomendable hacer hervir el agua
corriente para determinados grupos de personas (por
ejemplo, personas inmunodeficientes y bebés).

Esto también es aplicable al agua filtrada.

» El agua filirada es un alimento y por ello debe ser
consumida en un plazo de 1 — 2 dias.

* GROHE recomienda no poner fuera de funcionamiento el
sistema de filtro durante un periodo de tiempo prolongado.

Si el sistema de filtro GROHE Blue® no se utiliza
durante 2 — 3 dias, deben dejarse correr al

menos 4 — 5 litros de agua GROHE Blue®. Si el sistema de

filtro GROHE Blue® no se utiliza durante 4 semanas o mas,
debe sustituirse el cartucho del filtro.

Datos técnicos

¢ Presioén de utilizacion: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura de entrada del agua: 4-30°C
» Temperatura ambiental: 4-40°C
« Caudal nominal: 180 I/h

» Caida de presion: 0,06 MPa con 180 I/h

» Capacidad del filtro max. 12 meses
Nota
La capacidad del filtro indicada es valida para condiciones

de ensayo definidas. La capacidad real durante el
funcionamiento puede ser mayor o menor.

Puesta en servicio o cambio de los cartuchos
del filtro

1. Cierre la griferia girando la empufadura, véase la pagina
desplegable |, fig. [1].

2. Para cambiar el cartucho del filtro gastado saquelo del
cabezal del filtro desenroscandolo, véase la fig. [2].

3. Retire la tapa protectora.

4. Introduzca el cartucho del filtro enroscandolo en el cabezal
del filtro.

Lavar el cartucho del filtro

Durante la puesta en servicio y el cambio de filtro debe

proceder de forma limpia e higiénica.

El sistema de filtro debe lavarse tras cada cambio de filtro.

- Abra la empufiadura o la palanca y deje correr como
minimo entre 4 — 5 litros de agua.

Ajustar el tamaio del filtro, véase la informacion técnica
de productos del enfriador o de la unidad de control.
Para utilizar el cartucho del filtro Mg 2+, la unidad de control

del sistema GROHE Blue® debe estar ajustada en F7.

Ajustar la dureza general, véase la informacion técnica de
productos del enfriador o de la unidad de control.

La dureza general puede consultarse al proveedor de agua
responsable.

El sistema GROHE Blue® esta ajustado de fabrica para ser
utilizado con el valor estandar de dureza general

de [C3 (bypass 3): Dureza general 4 — 25 GH] ajustada.

Si existieran diferencias, debe adaptarse la dureza general.

Restablecer la capacidad del filtro, véase la informacion
técnica de productos del enfriador o de la unidad de control.

El sistema GROHE Blue® debe resetearse tras cada cambio
de filtro.

Si se presentan problemas, consulte a un instalador
especializado o envie un correo electronico a la direccion
TechnicalSupport-HQ@grohe.com para ponerse

en contacto con la linea de atencién de servicio técnico
de la empresa GROHE.

Medio ambiente y reciclado

Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual.
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Gamma di applicazioni

La cartuccia del filtro GROHE Blue® Mg 2+ riduce la durezza
dell'acqua e filtra i metalli pesanti come piombo e rame.
Inoltre, gli ioni di calcio vengono scambiati con gli ioni di
magnesio e I'acqua potabile viene ulteriormente arricchita di
magnesio. L’arricchimento con magnesio dipende dalla
durezza dell’'acqua.

Oltre agli intorbidamenti e alle impurita organiche, la cartuccia
riduce anche i componenti che rovinano il sapore e I'odore
(per es. il cloro). Inoltre, il materiale del filtro trattiene le
particelle come sabbia e sostanze sospese.

Il filtrato dell'acqua é classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

Informazioni sulla sicurezza

* |l funzionamento del sistema filtrante & ammesso
esclusivamente con acqua fredda potabile.

 La testa del filtro & dotata di un dispositivo anti-riflusso
conforme alla norma EN 13959.

+ Sul luogo di montaggio, il sistema filtrante deve essere
protetto da danni meccanici nonché dal calore e dai raggi
diretti del sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore o di famme
libere.

+ Dopo un immagazzinaggio e un trasporto sotto 0 °C,
la cartuccia del filtro di ricambio, a imballo originale aperto,
deve essere conservata per almeno 24 ore a una
temperatura ambiente di 4 — 40 °C prima della messa
in esercizio.

» La durata massima di una cartuccia del filtro di ricambio
e di 2 anni se I'imballo originale non viene aperto.

+ La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni.

* In caso di richiesta di bollitura dell'acqua del rubinetto
da parte di autorita ufficiali, per es. I'ente locale di
approvvigionamento acque, € necessario mettere fuori
servizio il sistema filtrante. Al termine della bollitura
dell’acqua & necessario sostituire la cartuccia del filtro.

* In linea di massima si raccomanda di bollire I'acqua del
rubinetto per determinati gruppi di persone (ad es. persone
immunodeficienti, neonati). Questo vale anche per I'acqua
filtrata.

+ L’acqua filtrata & un genere alimentare e deve essere
utilizzata entro 1 — 2 giorni.

* GROHE consiglia di non mettere fuori esercizio il sistema
di filtraggio per un periodo di tempo eccessivo. Se |l

sistema di filtraggio GROHE Blue® non viene utilizzato
per 2 — 3 giorni, prima dell'utilizzo & necessario far scorrere

almeno 4 — 5 litri di acqua filtrata con GROHE Blue®. Se il
sistema filtrante GROHE Blue® non viene utilizzato per piu

di 4 settimane, @ necessario sostituire la cartuccia del filtro.

Dati tecnici

¢ Pressione di esercizio: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura di entrata acqua: 4-30°C
» Temperatura ambiente: 4-40°C
+ Portata nominale: 180 I/h

» Caduta di pressione: 0,06 MPa con 180 I/h

» Capacita filtro max. 12 mesi
Nota
La capacita filtro indicata € valida per condizioni di prova

predefinite, mentre la capacita effettiva in fase di
funzionamento pud essere inferiore o superiore.

Messa in funzione o sostituzione della cartuccia
del filtro

1. Chiudere il rubinetto ruotando la manopola, vedere il risvolto
di copertina I, fig. [1].

2. Al momento della sostituzione, svitare dalla testa del filtro
la cartuccia gia utilizzata, vedere fig. [2].

3. Estrarre la piastrina di protezione.

4. Avvitare la cartuccia del filtro sulla testa del filtro.

Lavaggio della cartuccia del filtro

Durante la messa in esercizio e la sostituzione del filtro,
assicurarsi che le operazioni vengano effettuate in ambienti
puliti.

Il sistema di filtraggio deve essere lavato dopo ogni sostituzione
del filtro.

- Aprire la manopola o alzare la leva e lasciare defluire
almeno 4 - 5 litri di acqua.

Regolazione della misura del filtro, vedere le informazioni
tecniche sul refrigeratore oppure sull’'unita di comando.
Per I'utilizzo della cartuccia del filiro Mg 2+, & necessario che

I'unita di comando del sistema GROHE Blue® sia impostata
su F7.

Impostazione della durezza dell’acqua, vedere le
informazioni tecniche sul refrigeratore oppure sull’unita di
comando.

Il valore della durezza dell'acqua puo essere richiesto presso
I'ente di approvvigionamento acque.

Il sistema GROHE Blue® & impostato di fabbrica sul

valore standard per la durezza

dell’acqua [C3 (bypass 3): 4 — 25 °GH]. In caso di differenze &
necessario adattare l'impostazione della durezza dell'acqua.

Ripristino della capacita del filtro, vedere le informazioni
tecniche sul refrigeratore oppure sull’'unita di comando.

Il sistema GROHE Blue® deve essere ripristinato dopo il
cambio del filtro.

In caso di problemi rivolgersi a un tecnico installatore oppure
contattare per e-mail I'assistenza Hotline GROHE all'indirizzo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite senza
pericolo nei rifiuti domestici.



Parametro Valore di | Unita di Valore acqua di | Valore Percentuale | Norme
Parametro| misura partenza acqua di riduzione
trattata

Conteggio delle colonie 0/250 ml senza variazioni DIN EN 18879-1
(Pseudomonas aeruginosa)’ anormali
Durezza temporale n.a. °F 20+1.9 43-145 50 -100 DIN EN 14898
Sodio 2 200 mg/L senza variazioni

anormali
Argento 3 100 (WHO)| pg/L <5 pug/L 10-52 - DIN EN 18879-1

1 La riduzione di dette sostanze ¢ stata testata secondo
standard internazionali come richiesto dal decreto ministeriale
n. 25/2012

2 La cartuccia filtrante varia il contenuto di sodio rispetto al
valore dell” acqua di partenza. Durante tutto il ciclo di vita della
cartuccia filtrante la concentrazione di sodio e” inferiore a
quella stabilita dai limiti nazionali.

3 La quantita’ d"argento aggiunta ai fini di prevenire la crescita
batteriologica, e” inferiore al limite raccomandato di 100 pg/L
dalla World Health Organization (WHO).

Modalita“ di esecuzione dei test:

| test sono stati effettuati sui filtri BWT bestmax X, M, 2XL
aventi rispettivamente la capacita’ piu” bassa, media e piualta
di tutta la serie BWT bestmax. | risultati sono stati poi
estrapolati su tutta la serie BWT bestmax (X, S, V, M, L, XL
and 2XL). I filtri Grohe blue 600, 1500 e 3000 correspondono
rispettivamente hai filtri BWT bestmax S, V e M.

Dichiarazione di conformita”

| sistemi filtranti prodotti da BWT sono conformi ai seguenti
requisiti normativi:

D.M. n. 174 del 6 Aprile 2004 che regola I'utilizzo di materiali e
oggetti che possono essere utilizzati negli impianti fissi di
captazione, trattamento, adduzione e distribuzione delle acque
destinate al consumo umano. D.M. n. 31 del 2 Febbraio 2001
che regola I'attuazione della direttiva 98/83/CE relativa alla
qualita” delle acque destinate al consumo umano.
Regolamento CE n. 1935/2004 relativo ai materiali a contatto
con gli alimenti. Decreto 7 febbraio 2012, n. 25 "Disposizioni
tecniche concernenti apparecchiature finalizzate al trattamento
dell'acqua destinata al consumo umano". Tali prodotti sono
inoltre conformi alle finalita” specifiche cui |"apparecchiatura e’
destinata, come specificate sia sulla confezione che nel
presente manuale.
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Toepassingsgebied

De GROHE Blue® Mg 2+ filterpatroon vermindert de totale
hardheid en filtert zware metalen zoals lood en koper.
Bovendien worden calciumionen vervangen door
magnesiumionen en wordt het drinkwater nog extra verrijkt
met magnesium. De magnesiumverrijking is afhankelijk van de
waterhardheid.

Naast troebelheid en organische verontreinigingen worden
ook onaangenaam ruikende en smakende ingrediénten, zoals
bijv. chloorresten, teruggebracht. Ook houdt het filtermateriaal
deeltjes als zand en zwevende stoffen tegen.

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Informatie m.b.t. de veiligheid

» Gebruik van het filtersysteem is uitsluitend toegestaan
met koud water dat geschikt is voor consumptie.

» De filterkop is voorzien van een terugslagklep conform
EN 13959.

 Het filtersysteem moet op de montageplaats tegen
mechanische beschadigingen en tegen warmte en directe
zonnestraling worden beschermd.
Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen
of open vuur.

» Na opslag en transport onder 0 °C moet een
reservefilterpatroon in geopende originele verpakking
minstens 24 uur vooér ingebruikneming bij
omgevingsstemperaturen van 4 — 40 °C acclimatiseren.

* De maximale houdbaarheid van een reserve-filterpatroon
in ongeopende staat is 2 jaar.

+ De filterkop moet na een periode van 5 jaar worden
vervangen.

+ Als een officiéle instantie, bijv. de waterleverancier,
verordent dat leidingwater véor gebruik moet worden
gekookt, moet het filtersysteem buiten bedrijf worden
gesteld. Na afloop van een dergelijke periode moet de
filterpatroon worden vervangen.

* In principe wordt aanbevolen om leidingwater voor bepaalde
doelgroepen (bijv. personen met een verlaagde immuniteit,
baby’s) voor gebruik te koken. Dit geldt ook voor gefilterd
water.

+ Gefilterd water is een levensmiddel en moet
binnen 1 — 2 dagen worden gebruikt.

* GROHE raadt af het filtersysteem gedurende langere tijd
niet te gebruiken.
Als het GROHE Blue® filtersysteem 2 — 3 dagen niet wordt
gebruikt, moet er minstens 4 — 5 liter GROHE Blue® water
ongebruikt wegstromen. Als het GROHE Blue® filtersysteem

meer dan 4 weken niet wordt gebruikt, moet de filterpatroon
worden vervangen.

Technische gegevens

* Bedrijfsdruk: 0,12 -0,8 MPa
» Wateringangstemperatuur: 4-30°C
* Omgevingstemperatuur: 4-40°C
* Nominale doorstroming: 180 I/h

* Drukvermindering: 0,06 MPa bij 180 I/h

« Filtercapaciteit max. 12 maanden

Aanwijzing

De opgegeven filtercapaciteit geldt voor gedefinieerde
proefomstandigheden. De werkelijke capaciteit bij het gebruik
kan hoger of lager zijn.

Filterpatroon in gebruik nemen of vervangen

1. Sluit de kraan door de knop te draaien, zie uitvouwblad I,
afb. [1].

2. Draai bij vervanging de verbruikte filterpatroon uit de
filterkop, zie afb. [2].

3. Verwijder de beschermkap.

4. Schroef de filterpatroon in de filterkop.

Filterpatroon spoelen

Let bij de ingebruikneming en bij het vervangen van het filter
op reinheid en hygiéne.

Het filtersysteem moet na elke vervanging van het filter
worden gespoeld.

- Open de kraan met knop of hendel en laat ten
minste 4 — 5 liter water ongebruikt weglopen.

Filtergrootte instellen, zie de technische productinformatie
van de koeler of de besturingseenheid.
Voor het gebruik van de Mg 2+ filterpatroon moet de

besturingseenheid van het GROHE Blue® systeem op F7
worden ingesteld.

Zie de technische productinformatie van de koeler of van de
besturingseenheid voor het instellen van de totale hardheid.
Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de totale
hardheid van het water.

Het GROHE Blue® systeem is af fabriek op de
standaardwaarde voor de totale hardheid [C3 (bypass 3):
totale hardheid 4 — 25 °GH] ingesteld. Bij afwijkingen moet de
instelling voor de totale hardheid worden aangepast.

Filtercapaciteit terugstellen zie de technische
productinformatie van de koeler of de besturingseenheid.

Het GROHE Blue® systeem moet na het vervangen van het
filter worden teruggesteld.

Als er problemen optreden tijdens het reinigen,

kunt u contact opnemen met een elektromonteur

of een e-mail sturen aan de service-hotline van GROHE
via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milieu en recycling

Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
worden afgevoerd.
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Anvandningsomrade

Filterpatronen GROHE Blue® Mg 2+ minskar den totala
hardheten och filtrerar bort tungmetaller som bly och koppar.
Dessutom byts kalciumjoner ut mot magnesiumjoner och
dricksvattnet berikas med magnesium. Magnesiumhalten
beror pa vattnets hardhet.

Foérutom grumligheten och halten av organiska foéroreningar
minskas aven mangden lukt- och smakstérande @mnen (klor).

Filtermaterialet fangar ocksa upp partiklar som sand och slam.

Vattenfiltratet ar klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

Sakerhetsinformation

Drift av filtersystemet ar endast tillaten med kallt
dricksvatten.

Filterhuvudet ar utrustat med en backflédessparr enligt
EN 13959.

Filtersystemet maste skyddas mot mekaniska skador
samt mot varme och direkt solsken pa monteringsplatsen.
Montera inte i narheten av varmekallor eller 6ppen eld.

Efter férvaring och transport under 0 °C maste en
reservfilterpatron férvaras vid en omgivningstemperatur
pa 4 — 40 °C med 6ppen originalférpackning i

minst 24 timmar fore idrifttagningen.

Den maximala hallbarheten for reservfilterpatroner i odppnat
tillstand ar 2 ar.

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar.

Vid uppmaning om att ledningsvattnet bor kokas fran
ansvariga, t.ex. vattenleverantéren, maste filtersystemet
tas ur drift. Nar uppmaningen om att koka inte langre galler
maste filterpatronen bytas ut.

Den allmanna rekommendationen ar att ledningsvattnet
bor kokas for vissa persongrupper (t.ex. personer med
daligt immunforsvar, spadbarn). Detta galler aven for
filtrerat vatten.

Filtrerat vatten ar ett livsmedel och maste anvandas
inom 1 — 2 dagar.

GROHE rekommenderar att filtersystemet inte tas ur drift

under en langre tid. Om GROHE Blue® filtersystemet
inte anvands under 2 — 3 dagar maste minst 4 — 5 liter

GROHE Blue® vatten rinna igenom oanvant.

Om GROHE Blue® filtersystemet inte anvants pa mer
an 4 veckor maste filterpatronen bytas ut.

Tekniska data

« Drifttryck: 0,12 -0,8 MPa
» Vatteninloppstemperatur: 4-30°C
* Omgivningstemperatur: 4-40°C
* Nominellt genomfléde: 180 I/tim

* Tryckfall: 0,06 MPa vid 180 l/tim

* Filterkapacitet hogst 12 manader
Anvisning

Den angivna filterkapaciteten galler for definierade testvillkor.
Den verkliga kapaciteten under drift kan vara hogre eller lagre.

Byta eller borja anvanda filterpatroner

1. Stdng armaturen genom att vrida greppet, se utvikningssida I,
bild [1].

2. Skruva loss den férbrukade filterpatronen fran filterhuvudet
vid byte, se bild [2].

3.Dra loss skyddshylsan.

4. Skruva fast filterpatronen i filterhuvudet.

Spola filterpatron

Hall rent och var noga med hygienen vid idrifttagning och
filterbyte.

Filtersystemet maste spolas efter varije filterbyte.

- Oppen greppet eller spaken och Iat minst 4 — 5 liter vatten
rinna av.

Stall in filterstorleken, se den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.
Vid anvandning av filterpatronen Mg 2+ maste styrenheten for

systemet GROHE Blue® stallas in pa F7.

Stéll in den totala hardheten. Las mer i den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.

Den lokala vattenleverantoren kan svara pa fragor om den
totala hardheten.

Systemet GROHE-BIue® ar fabriksinstallt pa standardvardet
for den totala hardheten [C3 (bypass 3):

total hardhet 4-25 °GH]. Vid avvikelser maste installningarna
for total hardhet anpassas.

Aterstall filterkapaciteten, se den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.

GROHE Blue® systemet maste aterstillas efter filterbytet.

Vid problem: Kontakta kundservice eller skicka ett
e-postmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Miljo och atervinning
Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk.



Anvendelsesomrade

GROHE Blue® Mg 2+ filterpatronen reducerer den samlede
hardhed og frafiltrerer tungmetaller som bly og kobber.
Derudover udskiftes kalciumioner med magnesiumioner, og
drikkevandet beriges yderligere med magnesium. Berigelsen
med magnesium afhaenger af vandhardheden.

Ud over turbiditet og organiske urenheder reduceres ogsa
lugt- og smagsforstyrrende indholdsstoffer (klor). Derudover
tilbageholder filtermaterialet partikler sdisom sand og
sveevestoffer.

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhedsinformationer

+ Filtersystemet ma kun drives med koldt vand af
drikkekvalitet.

+ Filterhovedet er udstyret med en kontraventil iht. EN 13959.

* Filtersystemet skal beskyttes mod mekaniske skader samt
mod varme og direkte sollys ved opstillingsstedet.
Ma ikke monteres i neerheden af varmekilder eller aben ild.

» Efter opbevaring og transport pa under 0 °C skal en
reserve-filterpatron opbevares mindst 24 timer i den dbnede
originale emballage ved temperaturer pa 4 — 40 °C, fgr den
kan anvendes.

+ Den maksimale holdbarhed for en reserve-filterpatron
i udbnet tilstand udger 2 ar.

« Filterhovedet skal udskiftes efter 5 ar.

+ Filtersystemet skal saettes ud af drift, hvis myndighederne
opfordrer til, at vandet koges far brug. Efter at opfordringen
til at koge vandet bortfalder skal filterpatronen udskiftes.

+ Drikkevandet bgr altid koges til seerlige persongrupper
(f.eks. mennesker med svagt immunforsvar, babyer). Dette
geelder ogsa for filtreret vand.

+ Filtreret vand er et levnedsmiddel og skal anvendes inden
for 1 — 2 dage.

* GROHE anbefaler, at filtersystemet ikke saettes ud af drift
over en laengere periode. Hvis GROHE Blue® filtersystemet
ikke er i brug i 2 — 3 dage, skal man lade de forste 4 — 5 liter
vand fra GROHE Blue® Igbe ud uden af anvende det. Hvis

GROHE Blue® filtersystemet ikke er i brug i over 4 uger,
skal filterpatronen udskiftes.

Tekniske data

* Diriftstryk: 0,12 - 0,8 bar
» Vandindgangstemperatur: 4-30°C
* Omgivelsestemperatur: 4-40°C
* Nominel gennemstrgmning: 180 I/t

» Trykfald:

* Filterkapacitet maks. 12 maneder

0,06 MPa ved 180 I/t

Bemaerk

Den angivne filterkapacitet geelder for definerede
prevebetingelser og den faktiske kapacitet i drift kan vaere
hgjere eller lavere.

Ibrugtagning eller udskiftning af filterpatron

1. Luk armaturet ved at dreje grebet, se foldeside |, ill. [1].

2. Ved udskiftning skal den brugte filterpatron skrues ud af
filterhovedet, se ill. [2].

3. Traek beskyttelsesheetten af.

4. Skru filterpatronen i filterhovedet.

Skyl filterpatronen

| forbindelse med ibrugtagning og udskiftning af filter, skal man

vaere opmaerksom pa renlighed og hygiejne.

Filtersystemet skal skylles efter hvert skift af filter.

- Abn grebet eller handtaget, og lad mindst 4 — 5 liter Igbe
ubenyttet igennem.

Indstilling af filterstorrelse, se kalerens eller styreenhedens
tekniske produktinformation.

GROHE Blue® systemets styreenhed skal indstilles til F7, fgr
Mg 2+ filterpatronen anvendes.

Indstilling af samlet hardhed, se kalerens eller
styreenhedens tekniske produktinformation.

Oplysninger om den samlede hardhed kan fas hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Fra fabrikken er GROHE Blue® systemet indstillet til
standardveerdien for samlet hardhed [C3 Bypass 3):
Samlet hardhed 4 — 25 °GH]. Indstillingen af den samlede
hardhed skal tilpasses i tilfeelde af afvigelser.

Nulstil filterkapaciteten, se kalerens eller styreenhedens
tekniske produktinformation.

GROHE Blue® systemet skal nulstilles efter skift af filteret.

Ved problemer kontaktes en installater eller GROHEs Service-
hotline via e-mail pa TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milje og genbrug
Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det
almindelige affald.
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Bruksomrade

GROHE Blue® Mg 2+ filterpatron reduserer total hardhet og
filtrerer tungmetaller som bly og kobber. Dessuten byttes
kalsium- ut med magnesiumioner, og drikkevannet anrikes
med magnesium i tillegg. Magnesiumanrikningen er avhengig
av vannhardheten.

| tillegg til slering og organiske urenheter reduseres ogsa lukt-
og smaksforstyrrende innholdsstoffer (klor). Filtermaterialet
holder dessuten igjen partikler som sand og stevpartikler.

Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhetsinformasjon

« Dirift av filtersystemet er kun tillatt med kaldt drikkevann.
* Filterhodet er utstyrt med en tilbakeslagsventil.

+ Filtersystemet ma beskyttes mot mekaniske skader
og mot varme og direkte sollys pa installasjonsstedet.
Den ma ikke monteres i naerheten av varmekilder eller
apen ild.

» Etter lagring og transport ved temperatur under 0 °C ma en
reservefilterpatron oppbevares ved omgivelsestemperatur
pa 4 — 40 °C i minst 24 timer far bruk med apnet
originalemballasje.

+ Reservefilterpatronens maksimale holdbarhetstid i udpnet
tilstand er 2 ar.

« Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar.

 Hvis myndighetene oppfordrer til & koke ledningsvannet,
f.eks. vannverket, ma filtersystemet settes ut av drift. Nar
det informeres om at det ikke lenger er ngdvendig & koke
drikkevannet, ma filterpatronen skiftes ut.

» Det anbefales prinsipielt & koke ledningsvann for bestemte
persongrupper (f.eks. personer med svekket immunforsvar,
eller spedbarn). Dette gjelder ogsa for filtrert vann.

« Filtrert vann er et neeringsmiddel og ma brukes
innen 1 — 2 dager.

* GROHE anbefaler at filtersystemet ikke tas ut av drift
i et lengre tidsrom. Hvis GROHE Blue® filtersystemet ikke
brukes pa 2 — 3 dager, ma minst 4 — 5 liter GROHE Blue®

vann renne ut uten & brukes. Hvis GROHE Blue®
filtersystemet ikke er i bruk pa 4 uker, ma filterpatronen
skiftes ut.
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Tekniske data

* Driftstrykk: 0,12-0,8 MPa
* Vanninntakstemperatur: 4-30 °C
* Omgivelsestemperatur: 4-30 °C
* Nominell gjennomstrgmning: 180 I/t

« Trykkfall:

* Filterkapasitet maks. 12 maneder

0,06 MPa ved 180 I/t

Merknad
Den angitte filterkapasiteten gjelder for definerte testforhold,
den faktiske kapasiteten i drift kan veere hayere eller lavere.

Sette filterpatronen i drift eller skifte den ut

1. Lukke armaturen ved & dreie pa grepet, se utbrettside |,
Fig. [1].

2. Skru ut den brukte filterpatronen fra filterhodet ved utskifting,
se Fig. [2].

3. Trekk av beskyttelseskappen.

4. Skru filterpatronen inn i filterhodet.

Spyle filterpatronen

Nar filterpatronen tas i bruk og ved bytte av filter ma det sgrges

for renslighet og hygiene.

Filtersystemet ma alltid skylles etter filterskift.

- Apne grep eller spak og la det renne minst 4 — 5 liter vann
som ikke brukes.

Innstilling av filter sterrelse, se teknisk produktinformasjon
om kjgleren eller styreenheten.
For bruk av filterpatronen Mg 2+ ma styreenheten til

GROHE Blue® systemet vaere innstilt pa F7.

Innstilling av total hardhet, se teknisk produktinformasjon
om kjgleren eller styreenheten.

Kontakt det lokale vannverket for & fa informasjon om total
hardhet.

GROHE Blue® systemet er pa fabrikken innstilt til
standardverdien for total hardhet [C3 (bypass 3):

total hardhet 4 — 25 °GH]. Ved avvik ma innstillingen for total
hardhet tilpasses.

Tilbakestille filterkapasitet, se teknisk produktinformasjon
om kjgleren eller styreenheten.

GROHE Blue® systemet ma alltid skylles etter filterskift.

Hvis du har problemer, kan du kontakte en godkjent installatar
eller sende en e-post til GROHEs kundetjeneste
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Miljo og resirkulering
Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.
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Kayttoalue

GROHE Blue® Mg 2+ -suodatinpanos vahentaa
kokonaiskovuutta ja suodattaa vedesta raskasmetalleja, kuten
lyijya ja kuparia. Lisaksi kalsiumionit vaihdetaan
magnesiumioneihin ja kayttdvetta parannetaan viela
lisddmalla magnesiumia. Magnesiumin lisddminen riippuu
veden kovuudesta.

Lisaksi suodatinpanos vahentaa sameuden ja orgaanisten

epapuhtauksien ohella my0ds tuoksua ja makua hairitsevia

aineksia (kloori). Suodatinmateriaali myds keraa hiukkaset,
kuten hiekan ja leijuaineet.

Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Turvallisuusohjeet

+ Suodatinjarjestelmaa saa kayttaa yksinomaan kylmalla
kayttovesilaatuisella vedella.

+ Suodatinpaa on varustettu EN 13959 mukaan
takaiskuventtiililla.

+ Suodatinjarjestelma taytyy suojata asennuspaikalla
mekaanisilta vaurioilta, kuumuudelta ja suoralta
auringonpaisteelta.

AlA asenna lamménlahteiden tai avotulen lahelle.

+ Alle 0 °C lampdtilassa varastoinnin ja kuljetuksen jalkeen
varaosa-suodatinpanoksen taytyy antaa olla avatussa
alkuperaispakkauksessaan vahintaan 24 tuntia ennen
kayttoonottoa 4 — 40 °C ymparistdon lampdtilassa.

+ Varaosa-suodatinpanoksen maksimisailytysaika
avaamattomassa pakkauksessa on 2 vuotta.

» Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden valein.

+ Jos virallinen taho, esimerkiksi vesijohtolaitos, kehottaa
keittdmaan vesijohtoveden, silloin suodatinjarjestelma
taytyy ottaa pois kaytosta. Keittamisvaatimuksen loputtua
suodatinpanos taytyy vaihtaa.

+ Suosittelemme aina keittdmaan vesijohtoveden tietyille
henkiléryhmille (esimerkiksi vastustuskyvyltaan
heikentyneet ihmiset, vauvat). Tama patee myos
suodatettuun veteen.

» Suodatettu vesi on elintarvike ja taytyy
kayttaa 1 — 2 vuorokauden sisalla.

+ GROHE suosittelee, etta suodatinjarjestelmaa ei oteta
pitkaksi ajaksi pois kaytosta. Jos GROHE Blue®
suodatinjarjestelma on 2 — 3 vuorokautta kayttamatta, sen
jalkeen taytyy juoksuttaa vahintaan 4 — 5 litraa
GROHE Blue® vetta kayttamétta lapi. Jos GROHE Blue®
suodatinjarjestelma on yli 4 viikkoa kayttamatta,
suodatinpanos taytyy vaihtaa.

Tekniset tiedot

» Kayttdpaine: 0,12 -0,8 MPa
» Veden tulolampdtila: 4-30°C
* Ympariston lampétila: 4-40°C
» Nimellislapivirtaus: 180 I/h

« Paineen lasku: 0,06 MPa/180 I/h

» Suodatuskapasiteetti maks. 12 kk
Ohje
limoitettu suodatuskapasiteetti patee maaritetyissa

koetusoloissa, todellinen kayttOkapasiteetti voi olla suurempi
tai pienempi.

Suodatinpanoksen kéayttoonotto tai vaihto

1. Sulje hana kaantamalla kahvaa, ks. kdantdpuolen sivu I,
kuva [1].

2. Veda kaytetty suodatinpanos vaihdon yhteydessa ulos
suodatinpaasta, ks. kuva [2].

3. Veda suojakansi irti.

4. Ruuvaa suodatinpanos suodatinpaahan.

Suodatinpanoksen huuhtelu

Huolehdi kayttéonoton ja suodattimen vaihdon yhteydessa
puhtaudesta ja hygieniasta.

Suodatinjarjestelma taytyy huuhtoa jokaisen suodattimen
vaihdon jalkeen.

- Avaa kahva tai vipu ja juoksuta vahintaan 4 — 5 litraa vetta
kayttamatta lapi.

Suodatinkoon saato, ks. jaahdyttimen ja ohjausyksikon
tekninen tuotetiedote.

Mg 2+ -suodatinpanoksen kaytté varten GROHE Blue®
jarjestelman ohjausyksikon asetukseksi taytyy saataa F7.

Kokonaiskovuuden saato, ks. jadhdyttimen ja ohjausyksikon
tekninen tuotetiedote.
Kokonaiskovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.

GROHE Blue® jarjestelma on saadetty tehtaalla
kokonaiskovuuden vakioarvolle [C3 ohivirtaus 3):
kokonaiskovuus 4 — 25 °GH]. Jos kokonaiskovuus poikkeaa
tasta, saatda taytyy muuttaa sita vastaavasti.

Suodatuskapasiteetin palautus alkutilaan, ks. jaahdyttimen
ja ohjausyksikon tekninen tuotetiedote.

GROHE-BIlue® jarjestelma taytyy palauttaa alkutilaan
suodattimen vaihdon jalkeen.

Jos ongelmia ilmenee, kdanny ammattiasentajan puoleen tai
ota sadhkopostitse yhteyttd GROHE-tehtaan Service Hotlinen
osoitteeseen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ympaéristo ja jatteiden kierratys
Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.
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Zakres stosowania

Wkiad filtra GROHE Blue® Mg 2+ redukuje catkowitg twardos¢
i filtruje metale ciezkie, takie jak otow i miedz. Ponadto
nastepuje wymiana jonéw wapnia na jony magnezu, dzieki
czemu woda pitna zostaje dodatkowo wzbogacona
magnezem. Stopien wzbogacenia magnezem zalezy od
twardosci wody.

Zmniejszone zostajg zmetnienie wody oraz zawartos¢
zanieczyszczenh organicznych, a takze sktadnikow
pogarszajgcych zapach i smak (chloru). Ponadto materiat
filtracyjny zatrzymuje czastki takie jak piasek i zawiesiny.

Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717,
zaliczona do kategorii 2.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

» Eksploatacja ukfadu filtracyjnego jest dozwolona
wylacznie przy uzyciu zimnej wody pitne;j.

+ Gtowica filtracyjna jest wyposazona w zawor zwrotny
zgodny z normg EN 13959.

+ System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu
zamontowania przed uszkodzeniem mechanicznym
oraz przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Nie wolno ich zamontowa¢ w poblizu zrédet ciepta lub
otwartego ognia.

» Po skladowaniu i transporcie zamiennego wkiadu filtra
w temperaturze ponizej 0 °C nalezy przed uruchomieniem
pozostawi¢ go w pomieszczeniu o temperaturze
wynoszgcej 4 — 40 °C w otwartym oryginalnym opakowaniu
przez przynajmniej 24 godziny.

+ Maksymalna trwato$¢ zamiennego wktadu filtra
w oryginalnie zamknietym opakowaniu wynosi 2 lat.

+ Gtowice filtracyjng nalezy wymienic¢ po uptywie 5 lat.

* W przypadku oficjalnego nakazu przegotowania wody
wodociggowej, wydanego np. przez zaktad wodociggowy,
nalezy wytaczy¢ zespdt filtra z eksploatacji. Gdy nakaz
przegotowania przestanie obowigzywac, nalezy wymieni¢
wkiad filtra.

» Zaleca sie przegotowywanie wody przeznaczonej dla dzieci
lub okreslonych grup 0sob (np. z ostabionym uktadem
odpornosciowym). Dotyczy to takze przefiltrowanej wody.

 Przefiltrowana woda jest srodkiem spozywczym i nalezy
ja zuzy¢ w ciggu 1 — 2 dni.
* GROHE zaleca, aby nie robi¢ dtuzszej przerwy w uzytkowaniu

zespotu filtra. Jezeli system filtra GROHE Blue® nie byt
uzywany przez 2 — 3 dni, trzeba spusci¢ do kanalizacji co

najmniej 4 — 5 litrow wody z systemu GROHE Blue®. Jezeli

system filtracji GROHE Blue® nie byt uzywany przez
4 tygodnie, trzeba wymieni¢ wktad filtra.
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Dane techniczne

¢ Cisnienie robocze: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura na doprowadzeniu wody: 4-30°C
» Temperatura zewnetrzna: 4-40°C
* Przeptyw znamionowy: 180 I/h

» Spadek cisnienia: 0,06 MPa przy 180 I/h

» Wydajnosc filtra: maks. 12 miesiecy

Wskazoéwka:

Podana wydajnosc filtra obowigzuje w przypadku
zdefiniowanych warunkoéw kontrolnych, rzeczywista wydajnosc¢
podczas eksploatacji moze by¢ wieksza lub mniejsza.

Wiaczanie wktadu filtra do eksploatacji lub jego
wymiana

1. Zamkng¢ armature, obracajac uchwyt w lewo, patrz strona
rozktadana I, rys. [1].

2. Podczas wymiany wykreci¢ zuzyty wktad filtra z glowicy
filtra, patrz rys. [2].

3. Zdja¢ kotpak ochronny.
4. Wkreci¢ wktad filtra w gtowice filtra.

Ptukanie wkladu filtra

Podczas uruchamiania i wymiany filtra nalezy zwraca¢ uwage

na czystos¢ i higiene.

Zespot filtra nalezy przeptukac po kazdej wymianie filtra.

» Ustawi¢ uchwyt lub dzwignie w pofozeniu otwarcia i
spusci¢ 4 — 5 litréw bez zuzycia.

Ustawic¢ wielkosé¢ filtra, zob. informacja techniczna
dotyczaca chfodnicy lub zespotu sterujacego.
W celu uzycia wkiadu filtra Mg 2+ trzeba ustawic¢ zesp6t

sterujacy systemu GROHE Blue® na F7.

Ustawianie twardosci catkowitej, zob. informacja techniczna
dot. produktu — chtodnica lub zespét sterujacy.

Informacji dotyczacych twardosci catkowitej udziela
odpowiedni zaktad wodociggowy.

System GROHE Blue® zostat fabrycznie ustawiony na
standardowg warto$¢ twardosci catkowitej [C3 (obejscie 3):
ustawiona twardosc¢ catkowita 4 — 25 °GH]. W przypadku
innych wartosci trzeba dostosowac ustawienie twardosci
catkowite;j.

Zresetowa¢ wydajnos¢ filtra, zob. informacja techniczna
dotyczgca chtodnicy lub zespotu sterujacego.

System GROHE Blue® nalezy zresetowaé po wymianie filtra.

W razie problemow nalezy zwrdécic sie do wykwalifikowanego
instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii serwisowej firmy
GROHE: TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ochrona srodowiska i recykling

Zuzyte wktady filtrow mozna bezpiecznie utylizowac

z normalnymi odpadami nienadajacymi sie do ponownego
przetworzenia.
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Medio epappoyng

To guaiyyio giATpou GROHE Blue® Mg 2+ peiwvel T
OKANPOTNTa avOpaKIKWY aAATWY Kal QIATPApPE! Ta Bapéa
METOANG OTTwG TO HOAUBSO Kai To XaAKkO. ETriong, Ta 16vTa
aoBeoTiou avTikaBioTavTal aTTo 1I6VTa payvnaoiou Kal To TTOCIHO
vEPO euTTAOUTICETON TTIPOCBOETA PE payvAaio. O eUTTAOUTIONOG
ME payvnolo eEapTaTal aTTd TN OKANPATNTA TOU VEPOU.

EkT66 a116 TN BoAGTNTA KAI TOUG OPYAVIKOUG PUTTOUG,
MEILVOVTAI, ETTIONG, TO OTOIXEIO YE APVNTIKA ETTIOpACH TNV
ooun Kai T yeuon (xAwpio). EmmAéov, 1o UAIKO Tou @iATpou
OUYKpaTEi cwpaTidIa, OTTWG KOKKOUG AUPOU Kal alwpouueva
owparidia.

To @IATPapPIOPEVO VEPO KATATACOETAI OTNV KATNYOPIa 2 KaTd 10
mpoTutto EN 1717.

MAnpo@opieg aoc@aleiag

To oUoTnUa QIATPOU ETITPETTETAI VA AEITOUPYET
AaTTOKAEIOTIKA PJE KPUO VEPO € TTOCIUN TTOIOTNTA.

H ke@aAn @iAtpou givar e€orAiopévn pe BaABida
avetioTpoeng porg katd EN 13959.

To oUoTnNUa QIATPOU TTPETTEI VO TTPOCTATEUETAI GTO ONMEIO
TOTTOBETNONG ATTO PINXAVIKEG POOPEG, ATTO TIG UPNAEG
Bepuokpaacieg Kai TNV dueon NAIOKN akTivoBoAia.

Na pnv TotroBeTeiTan KOVTa o€ TTNYEG BEPPOTNTAG I AVOIKTH
PAOYQ.

MeTtd arré amobrikeuon ) HETOPOPA 0€ BEPUOKPATIEG KATW
atro 0 °C mrpétrel 10 £QedPIKO QUaiyyIo GIATPOU va
TTaPaMEIVEl yia TOUAAXIOTOV 24 WPEG TIPIV 11O TNV £vapén
Aeitoupyiag o€ Bepuokpaaia TepIBaAovTog ammé 4 — 40 °C
ME QVOIKTA TNV ApXIKr) CUCKEUOTIa.

H péyiotn didpkeia {wng TwV EQPEBPIKWV QUOIYYiwV
@IATPOU O€ KAEIOTA CUOKEUACDIa avEPYETal O€ 2 £Tn).

H ke@aAn QiATpou TTpETTel va avTIKATAOTABE! HETA
atro 5 xpoévia.

Edv pia appodia uttnpeoia dwaoel evioAd yia Bpacuo Tou
vepoU Tou BIKTUOU TTPIV ATTO TN XPron, To oUoTNUA QiATpou
mPETTEl va TeBE eKTOG Aeitoupyiag. Metd tn Anén Tng
aTraiTnong Bpacuou Tou vepoU TO QUAiyYIO QIATPOU
TIPETTEI VA AVTIKATAOTOOE].

>uvioTaral 1o Bpdoiyo Tou vepou BIKTUOU AV AUTO
XPNOIPOTTOINOEI aTTO CUYKEKPIUEVEG OPASEG ATOUWV
(17.X. aTOopO PE £€a0BevITUEVO avoooTroiNTIKG GUCTNA,
Bpépn). To idlo 10xUEI Kal I TO QIATPOAPICPEVO VEPO.

To @IATPOPICHEVO VEPO €ival TPOPIUO Kal TIPETTEI VO
KOTaVaAWVETAI EVTOG 1 — 2 NUEPWIV.

H GROHE ocuoTAvel va pnv TiBeTal To cUoTnua @iATpou
€KTOG AciToupyiag yia JEYaAUTEPO XPOVIKO BIACTNUA. Z€
TIEPITITWOT TToU To OUCTNHA PiATpou GROHE Blue® Sev
xpnoigotroindei yia 2 — 3 nuépeg, Ba TTpETTel va

TpéCouv 4 — 5 Aitpa vepou GROHE Blue® XWPIG va
xpnoiyotroinBouv. Eav 1o cuotnua @iAtpou GROHE Blue®
Oev XpnaoiyoTtroindei yia TTepIcooTePES atro 4 efdouddeg, Ba
TPETTEI VA QVTIKATAOTADEI TO QUOiyyIO QIATPOU.
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Texvikd oTOIXEiO

* [Mieon Aeimoupyiag: 0,12-0,8 MPa
* O¢puokpaaia £10600uU vepoU: 4-30°C
* Oeppokpaacia TePIBAANOVTOG: 4-40°C
* OvopaaTiKN TTapoxA: 180 I/h

» Mrwon Tieong: 0,06 MPa ota 180 I/h

* XwpnTKOTNTA QIATPOU TO TTOAU 12 prjveg
Maparipnon
H avagepduevn xwpnTikOTNTA QiATPOU IoXUEI YIa TIG OPI{OUEVES

OUVONKEG EAEYXOU, N TTPAYUATIKI XWENTIKOTNTA KATA TN
AeiToupyia ptropei va gival upnAdTepn 1 XaunAOTEPN.

Oéon ot AgiIToupyia | AVTIKATACOTACT QUOIYYiou
@iATpou

1. KAgioTe Tn pmratapia epioTpépovTag 1n Aapr), BAETTE
avadirAoupevn oeAida |, eik. [1].

2. Kata TNV avTIKOTAaTAcT), aQaipéCTE TO XPNOIKJOTIOINUEVO
Quaiyylo @IATpou aTTd TNV KEQAAN @iATpou, BA. €IK. [2].

3. AQaipéOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUMUQ.
4. BidwoTe 10 QUOiyYIo QIATPOU OTNV KEQAAR PIATPOU.

MAUon @uolyyiou @iATpou

Katd 1n 6€0n o€ Aeitoupyia Kai TNV avTiKoTaoTaon QiATpou

Ba TTPETTEl VO PPOVTICETE yIa TNV KABapIdTNTA KAl TIG CUVORKES

UYIEIVAG.

To oUoTnua QiATpou TTPETTEl va TTAEVETAIl JETA aTTO KABE

aAAayn @iATpou.

- Avoigte Tn Aafn A To JOXAG Kal a@oTE va TPEEOUV Xwpig
va Ta xpnoigotroinoete 4 — 5 Aitpa vepou.

PUBuIon peyéBoug @iATpou, BA. TEXVIKEG TTANPOQOPIES
TIPOIOVTOG TOU YUYEIOU I TNG Jovadag eAEyxou.

MNa TN Xprion Tou Qualyyiou @iATpou Mg 2+ Ba Trpétrel n
povada eAéyxou Tou cucThpatog GROHE Blue® va 1eb¢i omn
pUBuIoN F7.

PUBuion oAIkiAg oKANPOTNTAG, BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIES
TTPOIOVTOG TNG WUXOUEVNG OUCKEUNG 1 TNG Jovadag eAéyxou.
Mrtropeite va evnuepwBEeiTe yia TNV OAIKA OKANPOTNTA ATTO TNV
€TOIPEIQ UOPEUANG TNG TTEPIOXNG OAG.

To ouotnua GROHE Blue® £XEl pUBUIOTEI OTO EPYOOTACIO
oTnV TUTTIKN TIWA oAIKAG okAnpoTnTag [C3 (Trapdkauyn 3):
OAIKRy okAnpoTnTa 4 — 25 °GH]. Z¢ repimmwaon amékAiong
TPETTEI VA TTPOCAPUOCTEI N pUBUICT OAIKNG OKANPATNTOG.

PUBuion peyéBoug @iATpou, BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIEG
TTPOIOVTOG TOU YUYEIOU 1) TNG JovAdag eAEyXOuU.

To ouotnua GROHE Blue® mpémer va eravagepBei ueTa
TNV QVTIKATAOTACH TOU QIATPOU.

Edav avrigeTwifete TpofAApaTa, ameubuvBeite o€ Evav
€IOIKEUPEVO TEXVITN EYKOTAOTOONG I ETTIKOIVWVAOTE HECW
e-mail ye TN ypappn utrootrpigng tTng GROHE oTo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

MepiBaAAov kal avakUKAwoN
Ta xpnoipoTroinuéva @uaiyyla QIATpou ITTopouv
va atroppIpBoUV e Ta KOIVA aTroppippaTa.
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Oblast pouziti

Filtraéni kartuse GROHE Blue® Mg 2+ snizuje celkovou
tvrdost vody, ze které soucasné odstrariuje t€zké kovy jako
olovo a méd. Navic dochazi k vyméné iontd vapniku za ionty
hof¢iku a pitna voda, je tak dodatecné obohacovana o hofcik.
Obohacovani hof¢ikem je zavislé na tvrdosti vody.

Kromé kalu a organickych necistot jsou navic redukovany take
latky s nezadoucimi pachovymi a chutovymi ucinky (chlor).
Filtracni material dale zadrzuje i Castice, jako je napf. pisek
nebo jiné nanosy.

Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.

Bezpecénostni informace

* Provoz filtracniho systému je schvalen vyhradné pro
zapojeni na studenou vodu v potravinarské kvalité.

* Filtracni hlavice je vybavena neuzaviratelnou zpétnou
klapkou podle normy EN 13959.

 Filtracni systém je nutno v misté instalace chranit pred
mechanickym poskozenim, plisobenim horka a pfimého
slune¢niho zafeni.
Nemontujte v blizkosti zdrojl tepla nebo otevieného ohné.

+ Pfi uskladnéni a transportu nahradni filtrani kartuSe pfi
teplotach okoli nizSich nez 0 °C se tato filtracni kartuSe
s otevienym originalnim obalem musi ulozit
minimalné 24 hodin pfed uvedenim do provozu do mistnosti
s teplotou okolniho prostredi 4 — 40 °C.

* Maximalni trvanlivost nahradni filtraéni kartuse
v neotevieném stavu €ini 2 roky.

* Po uplynuti 5 let se filtraéni hlavice musi vyménit.

+ Pokud je oficialnim organem napf¥. vodarenskym podnikem
nafizeno pfevareni vody z vodovodniho potrubi, musi se
filtraCni systém vyradit z provozu. Po ukon&eni procesu
nafizeného prevareni vody se filtrani kartuSe musi vyménit.

* Vodu z vodovodniho potrubi, pouzivanou pro ur€ité skupiny
osob, (napf. pro lidi se snizenym imunitnim systémem, malé
déti) se zasadné doporucuje prevaiit. To plati také pro
filtrovanou vodu.

+ Filtrovana voda je potravina a proto se musi
béhem 1 — 2 dnu spotfebovat.

+ Spole€nost GROHE nedoporucuje vyfazovat filtracni systém
na delSi dobu mimo provoz. Pokud nebyl filtraéni systém
GROHE Blue® pouzivan 2 — 3 dny, je nutné pred jeho
dal$im pouzitim nechat odtéct minimalné 4 — 5 litr( vody
GROHE Blue®. Pokud nebyl filtraéni systém GROHE Blue®
pouzivan déle nez 4 tydny, je nutné vyménit filtracni
kartuse.

Technické udaje

¢ Provozni tlak: 0,12 -0,8 MPa
» Teplota na vstupu vody: 4-30°C
» Teplota okolniho prostredi: 4-40°C
» Jmenovity pratok: 180 I/h

+ Pokles tlaku: 0,06 MPa pfi 180 I/h

» Kapacita filtru max. 12 mésicl

Upozornéni

Uvedena filtracni kapacita plati pfi danych zkuSebnich
podminkach. Skute¢na kapacita pfi provozu muze byt vysSi
nebo nizsi.

Uvedeni filtraéni kartuse do provozu nebo jeji

vymeéna

1. Zaviete armaturu otaCenim rukojeti, viz skladaci strana I,
obr. [1].

2. Pfi vyméné vysSroubujte spotfebovanou filtracni kartus
z filtracni hlavice, viz obr. [2].

3. Sejméte ochrannou krytku.

4. Nasroubuijte filtracni kartus do filtracni hlavice.

Proplachnuti filtracni kartuse
Pfi uvadéni do provozu a vyméné filtru dbejte na Cistotu
a hygienu.
FiltraCni systém se musi po kazdé vyméné filtru proplachnout.
- Otevrete rukojet nebo packu a nechejte vytéct
nevyuzité 4 — 5 litra.

Nastaveni velikosti filtru naleznete v technickych
informacich o produktu chladi¢e nebo fidici jednotky.

Aby bylo filtracni kartusi Mg 2+ mozno pouzivat, musi byt
ovladaci jednotka systému GROHE Blue® nastavena do
rezimu F7.

Nastaveni celkové tvrdosti, viz technické informace o
vyrobku vztahujici se k chladi¢i nebo ovladaci jednotce.

Na celkovou tvrdost vody se Ize dotazat u pfisludného
vodarenského podniku.

Systém GROHE Blue®je z vyroby nastaven na vychozi
hodnotu celkové tvrdosti [C3 (obtok 3):

celkova tvrdost 4-25 °dH]. P¥i existenci odchylek se nastaveni
celkové tvrdosti musi odpovidajicim zplsobem pfizpUsobit.

Vynulovani kapacity filtru naleznete v technickych
produktovych informacich o chladi¢i nebo fidici jednotce.

Systém GROHE Blue® se musi po vyméné filtru vynulovat.

Pfi problémech se obratte na montéra nebo kontaktujte
e-mailem stalou servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotni prostredi a recyklace

Spotifebované filtraéni kartuse Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu.
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Felhasznalasi teriilet

A GROHE Blue® Mg 2+ sziirpatron csokkenti a teljes
vizkeménységet, és kisz(iri a nehézfémeket, pl. az dlmot és a
rezet. Ezenkivil kalcium- és magnéziumionok cserélédnek fel,
és az ivoviz még tovabbi magnéziummal dusul. A
magnéziummal torténé dusitas a viz keménységétél fligg.

A zavarosito és szerves szennyez8dések csokkentése mellett
csokken a kellemetlen szag- és izanyagok (klor) mennyisége
is. A sz(r6 kisz(ri tovabba a homokot és mas lebegd
anyagokat.

Biztonsagi informaciok

» A szlrérendszer Uzemeltetése kizarélag ihaté minéségi
hideg vizzel megengedett.

+ A szlréfej egy EN 13959 szerinti visszafolyasgatloval
van felszerelve.

» A szlrérendszert 6vni kell a beszerelés helyén
a mechanikai karosodastdl, a felheviléstdl, illetve
a kdzvetlen napsugarzastol.
Ne szerelje fel h6forras vagy nyilt lang kézelébe.

* 0 °C hémérséklet alatti tarolas és szallitas utan a csere-
szlir6betétet az lzembe helyezés el6tt legalabb 24 6ran
at 4 — 40 °C hémérsékleten kell tarolni a kibontott eredeti
csomagolasaban.

+ A csere-szirébetét maximalis eltarthatésaga bontatlan
allapotban 2 év.

» A szlréfejet 5 év utan ki kell cserélni.

* Ha hivatalos szerv, pl. a vizszolgaltaté a vezetékes viz
felforralasat rendeli el, a szir6rendszert tzemen kivul kell
helyezni. Miutan a viz felforraldsa mar nem sziikséges,

a szlrébetétet ki kell cserélni.

+ Bizonyos személyek (pl. immungyengeségben szenveddk
vagy kisbabak) szamara ajanlott a vezetékes vizet mindig
felforralni. Ez a sz{rt vizre is érvényes.

» A szlrt viz élelmiszernek mindsul és 1 — 2 napon belll
elfogyasztandé.

* A GROHE nem ajanlja a szlrérendszer hosszabb tavu
Uzemen Kivul helyezését.

Ha a GROHE Blue® sziirérendszert 2 — 3 napra izemen
kivll helyezik, ezt kdvetéen felhasznalas nélkiil at kell rajta

engedni legalabb 4 — 5 liter GROHE Blue® vizet. Ha a

GROHE Blue® sziirérendszert tébb mint 4 hétre
hasznalaton kivul helyezik, a szlr6betétet ki kell cserélni.
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Miiszaki adatok

+ Uzemi nyomas: 0,12 - 0,8 MPa
* Bemend viz h6mérséklete: 4-30°C
» Kornyezeti hdmérséklet: 4-40°C
* Névleges atfolyd mennyiség: 180 I/6ra

* Nyomasesés: 0,06 bar 180 l/6ranal

» Szlir6kapacitas max. 12 hénap
Megjegyzés
A megadott sziir6kapacitas a meghatarozott mérési feltételek

esetén érvényes, a tényleges kapacitas lizemelés kdzben
ennél nagyobb vagy kisebb is lehet.

Sziirébetét lizembe helyezése vagy cseréje

1. Zarja el a szerelvényt a fogantyu forgatasaval, lasd az 1.
kihajthaté oldal [1] abrajat.

2. A csere soran csavarja ki az elhasznalt sziir6betétet
a szlir6fejbdl, lasd a [2] abrat.

3. Huzza le a védésapkat.

4. Csavarja be a sz(ir6betétet a sz(iréfejbe.

Sziir6patron oblitése

Uzembe helyezéskor és sziirécsere alkalmaval tigyeljen

a tisztasagra és a higiéniara.

A sziir6rendszert minden szirécserénél at kell obliteni.

- Nyissa meg a fogantyut vagy a kart, és hagyjon
legalabb 4 — 5 liter vizet atfolyni.

A sziiréméret beallitasahoz lasd a hiit6 vagy
a vezeérléegység miiszaki termékinformacioit.

A Mg 2+ szlir6betét hasznalatdhoz a GROHE Blue® rendszer
vezérlbegységét F7-re kell beallitani.

A teljes vizkeménység beallitasahoz lasd a hit6 vagy a
vezérl6egység miszaki leirasat.

A teljes keménység értékét az illetékes vizm(itdl tudhatja meg.
A GROHE-Blue® rendszer gyarilag standard vizkeménység-
ertékre [C3 (Bypass 3): teljes vizkeménység 4 — 25 °GH] van
beallitva. Eltérések esetén be kell allitani a teljes kemény
séget.

A sziir6kapacitas visszaallitasahoz lasd a hiit6 vagy
a vezeérléegyseég miiszaki termékinformacioit.

A GROHE Blue® rendszert szlirécsere utan le kell nullazni.

Ha problémaba (itkozik, forduljon szakképzett szerel6hoz,
vagy kérje a GROHE Service Hotline segitségét e-mailben
a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Koérnyezetvédelem és ujrahasznositas

A hasznalt szlir6betétek a hulladékgyUjtében veszély nélkul
elhelyezhetok.
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Campo de aplicagao

O GROHE Blue® Mg 2+ cartucho do filtro reduz a dureza total
e filtra os metais pesados como no chumbo e no cobre. Para
além disso os ibes de magnésio e de calcio sao substituidos e
a agua potavel é adicionalmente enriquecida com magnésio.
O enriguecimento com magnésio esta dependente da dureza
da agua.

Além da turbidez e das impurezas organicas, também ha uma
redugao das substéncias que interferem com o olfacto e
paladar (cloro). Para além disso, o material do filtro retém
particulas como areia e particulas sélidas em suspens&o.

A agua filtrada esta classificada de acordo com a norma
EN 1717, categoria 2.

Informagodes de seguranga

» O sistema de filtro destina-se a ser usado exclusivamente
com agua potavel.

A cabega do filtro esta equipada com uma valvula anti-retorno
conforme a norma EN 13959.

» O sistema de filtragem deve ser protegido no local de
montagem contra danos mecanicos, calor e raios solares
diretos.

Nao montar nas proximidades de fontes de calor ou chamas.

» Apo6s o armazenamento e transporte abaixo de 0 °C, o filtro
substituto tera obrigatoriamente de ser armazenado na
embalagem original, aberta durante pelo menos 24 horas
antes do inicio de funcionamento a temperaturas ambiente
de 4 -40 °C.

* A durabilidade maxima de um filtro de substituicao na
embalagem original é de 2 anos.

+ A cabeca do filtro tera obrigatoriamente de ser substituida
apo6s 5 anos.

+ Se a entidade fornecedora de agua exigir a passagem
de agua a ferver pela rede, o sistema de filtragem tera
obrigatoriamente de ser colocado fora de servigo.
Apos a exigéncia de fazer passar agua a ferver, tera
obrigatoriamente de trocar o cartucho do filtro.

» Aconselha-se que se ferva agua da torneira para certos
grupos de pessoas (p. ex., pessoas com sistema imunitario
débil, bebés). Isto também se aplica a agua filtrada.

+ A agua filtrada é considerada um alimento e deve ser
consumida em 1 — 2 dias.

* A GROHE recomenda néo colocar o sistema de filtragem
fora de servico durante um longo periodo de tempo.
Se o sistema de filtragem GROHE Blue® nao for usado
durante 2 — 3 dias, deve-se deixar correr, no
minimo, 4 — 5 litros de agua GROHE Blue®. Se o sistema de
filtragem GROHE Blue® nao for usado durante mais
de 4 semanas, tera obrigatoriamente de trocar o cartucho
do filtro.

Dados técnicos

* Presséao de servico: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura de entrada de agua: 4-30°C
» Temperatura ambiente: 4-40°C
» Caudal nominal: 180 I/h

* Queda de presséo: 0,06 MPa a 180 I/h

» Capacidade de filtragem max. 12 meses
Nota:
A capacidade de filtragem indicada aplica-se apenas a

condigbes de ensaio definidas, deste modo, a capacidade
efetiva durante o funcionamento pode ser superior ou inferior.

Colocar em funcionamento ou substituir
o cartucho filtrante

1. Fechar a misturadora rodando o manipulo, ver pagina
desdobravel |, fig. [1].

2. Em caso de substitui¢ao, retirar o cartucho filtrante usado
da cabega do filtro, ver fig. [2].

3. Remover a tampa de protegao.

4. Aparafusar o cartucho filtrante na cabega do filtro.

Lavar o cartucho filtrante

Durante a colocagédo em funcionamento e a substituigdo

do filtro, observar a limpeza e a higiene.

O sistema de filtragem tem obrigatoriamente de ser lavado

apo6s cada substituicao do filtro.

- Abrir o manipulo ou a alavanca e deixar correr, sem utilizar,
pelo menos, 4 — 5 litros.

Ajustar o tamanho do filtro, ver a informagéo técnica sobre
o radiador ou a unidade de comando.

Para a utilizagdo do Mg 2+ cartucho do filtro a unidade de
comando do sistema GROHE Blue® deve deve ser ajustada
para F7.

Ajustar a dureza total, ver informagao técnica sobre os
produtos do radiador ou da unidade de comando.

Pode-se informar sobre a dureza total nos servigos de
abastecimento de agua responsaveis.

O sistema GROHE Blue® esta ajustado de fabrica para o valor
padréo para a dureza total [C3 Bypass 3):

dureza total 4 — 25 °GH]. Em caso de desvios o ajuste de
dureza total deve ser ajustado.

Repor a capacidade de filtragem, ver a informagéo técnica
sobre o radiador ou a unidade de comando.

O sistema de GROHE Blue® tera obrigatoriamente de ser
reposto apds a substituigdo do filtro.

Em caso de problemas, dirija-se a um técnico especializado
ou contacte o Service Hotline da empresa GROHE por e-mail
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ambiente e reciclagem

Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem
perigo no lixo doméstico.
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Kullanim sahasi

GROHE Blue® Mg 2+ filtre kartusu toplam sertligi azaltir ve
kursun ve bakir gibi agir metalleri filtreler. Buna ilaveten
kalsiyum iyonlari magnezyum iyonlariyla degistirilir ve igme
suyu da ek olarak magnezyum ile takviye edilir. Magnezyum
takviyesi suyun su sertligine baghdir.

Ayrica bulaniklik ve organic kontaminasyon ve kotu kokulu ve
tada sahip (klor) maddeler azaltilir. Ayrica filtre malzemesi
kum ve askidaki maddeleri yakalar.

Su filtresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimigtir.

Emniyet bilgileri

» Gida kalitesi agisindan filtre sistemi sadece soguk su ile
kullaniimalidir.

» S0z konusu filtre basligi EN 13959 kapsaminda bir ¢ekvalf
ile donatilmistir.

* Filtre sistemi mutlaka montaj alaninda mekanik
hasarlardan, asiri sicaklik ve glines 1sigindan korunmahdir.
Asla is1 kaynaklarinin veya agik atesin yakinina monte
etmeyin.

+ Orijinal ambalaji agilmis olarak 0 °C altindaki depolama
ve nakliyat sonrasinda, filtre kartusu kullanilmadan 6nce
mutlaka 4 — 40 °C ortam sicakliginda en az 24 saat
boyunca bekletiimelidir.

* Yedek filtre kartusunun acilmamis sekilde maksimum raf
omra 2 yildir.

+ Filtre basligi mutlaka 5 yillik akis periyotlari ile
degistirilmelidir.

+ Su idaresi gibi resmi bir kurum tarafindan musluk suyunun
1sitiimasi talep edildiginde mutlaka filtre sistemi devre digi

birakilmalidir. Su 1sitma ¢agrisi bittikten sonra mutlaka filtre
kartusu degistirilmelidir.

* Musluk suyunun genel olarak belirli gruplar (6rn. bagisiklik
sistemi zayIf kisiler, bebekler) icin zaten her durumda
kaynatiimasi 6nerilir. Bu aynen filtrelenmis su igin de
gecerlidir.

* Filtre edilmis su bir besin maddesidir ve mutlaka 1 — 2 giin
icinde tuketilmelidir.

* GROHE filtre sisteminin uzun sure boyunca kullanilmadan

saklanmasini tavsiye etmez. GROHE Blue® filtre
sistemi 2 — 3 glin boyunca kullaniimazsa en az 4 -5 litre

GROHE Blue® suyu bosaltiimali ve atilmalidir.

GROHE Blue® filtre sistemi 4 haftadan daha uzun bir siire
kullaniimazsa filtre kartusu degistirilmelidir.
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Teknik Veriler

* Calisma basinci: 0,12 -0,8 MPa
» Su giris sicaklig: 4-30°C
* Ortam sicaklig: 4-40°C
* Nominal akis: 180 I/s

» Basing duslsu: 0,06 MPa, 180 I/s

* Filtre kapasitesi maks. 12 ay
Uyarni

Verilen filtre kapasitesi tanimlanmis test kosullari icin gegerlidir,
gergek calisma kapasitesi daha disik veya yiiksek olabilir.

Filtre kartusunu kullanima alin veya degistirin.

1. Armatiri kolu gevirerek kapatin, bkz. katlanmis sayfa |,
Sek. [1].

2. Eskimis filtre kartusunu filtre kafasindan gevirerek ¢ikarin,
bkz. Sek. [2].

3. Koruma kapagini gikarin.

4. Filtre kartusunu filtre basligina vidalayin.

Filtre kartugsunu yikama

Kullanim sirasinda ve filtreyi degistirirken temizlige en Ust
diizeyde 6nem verilmelidir.

Filtre sistemi her filtre degisiminden sonra mutlaka yikanmalidir.

- Sapi veya kolu agin ve en az 4 — 5 litre kullanmadan akitin.

Filtre ol¢lisiinii ayarlamak igin sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik urin bilgilerine bakin.

Mg 2+ filtre kartusunun kullanimi icin GROHE Blue® sisteminin
kumanda birimi F7'ye ayarlanmis olmalidir.

Toplam sertligi ayarlamak igin sogutucunun veya kumanda
biriminin teknik Grtn bilgilerine bakin.

Toplam sertligi, su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.
GROHE Blue® sistemi fabrikada toplam sertlik igin gegcerli olan
standart degere [C3 Bypass 3): Toplam sertlik 4 — 25 °GH]
ayarlanmistir. Bu degerden farkl degerler mutlaka toplam
sertlik ayarina gore adapte edilmelidir.

Filtre kapasitesini sifirlamak igin, sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik Grtn bilgilerine bakin.

GROHE Blue® sistemi mutlaka filtre degisiminden sonra
sififanmalidir.

Sorun yagsamaniz durumunda bir montaj uzmanina basvurun
veya E-posta ile TechnicalSupport-HQ@grohe.com
adresinden GROHE'nin Servis Hattina bagvurun.

Cevre ve geri doniligiim
Kullaniimisg filtre kartuglar tehlike olugturmadan ev ¢opline
atilarak da imha edilebilir.
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Oblast’ pouzitia

Filtragna kartu$a GROHE Blue® Mg 2+ znizuje celkovu tvrdost
vody a filtruje tazké kovy ako olovo a med. Okrem toho
dochadza taktiez k vymene i6nov vapnika za iony horcika

a pitna voda je navySe obohatena o hor&ik. Obohatenie
hor€ikom zavisi od tvrdosti vody.

Okrem zakalu a organickych necistét su navySe redukované

i latky s neziaducimi pachovymi a chutovymi u¢inkami (chlor).
FiltraCny material dalej zadrziava i €astice, ako je napr. piesok
alebo iné nanosy.

Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena do
kategérie 2.

Bezpecnostné informacie

* Prevadzka filtracného systému je schvalena vyhradne
pre zapojenie na studenu vodu s potravinarskou kvalitou.

» Filtracna hlavica je vybavena spatnou klapkou schvalenou
podla normy EN 13959.

+ Filtracny systém sa musi v mieste montaze chranit pred
mechanickym poskodenim, ako aj pred pésobenim tepla
a priameho slne¢ného ziarenia.
Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla alebo otvoreného ohha.

* Po skladovani a transporte pri okolitych teplotach nizSich
ako 0 °C sa musi nahradna filtracna kartu$a s otvorenym
originalnym obalom ulozit minimélne 24 hodin pred
uvedenim do prevadzky do miestnosti s teplotou okolitého
prostredia 4 — 40 °C.

+ Maximalna doba trvanlivosti nahradnej filtracnej kartuse
v neotvorenom stave su 2 roky.

+ Filtracna hlavica sa musi vymenit po uplynuti 5 rokov.

+ Ak je oficidlnym organom, napr. vodarenskym podnikom,
nariadené prevarenie vody z vodovodného potrubia,
filtracny systém sa musi vyradit' z prevadzky. Po skon&eni
doby nariadeného prevarenia vody sa musi filiracna kartu$a
vymenit.

* Vodu z vodovodného potrubia pouzivanu pre urcité skupiny
0s6b (napr. pre ludi s oslabenym imunitnym systémom,
malé deti) sa zasadne odporuca prevarit. To plati aj pre
filtrovanu vodu.

+ Filtrovana voda je potravina, a preto sa musi spotrebovat
v priebehu 1 — 2 dni.

+ Spolo¢nost GROHE neodporuca odstavit filtratny systém
na dihSiu dobu mimo prevadzky. Pokial nebol filtracny
systém GROHE Blue® pouzivany 2 — 3 dni, je nutné pred
jeho dalSim pouzitim nechat odtiect minimalne 4 — 5 litrov
vody GROHE Blue®. Pokial nebol filtragny systém

GROHE Blue® pouzivany dlhsie ako 4 tyZdne, je nutné
vymenit filtracné kartuSe.

Technické udaje

 Prevadzkovy tlak: 0,12 -0,8 MPa
» Teplota na vstupe vody: 4-30°C
» Teplota okolitého prostredia: 4-40°C
* Menovity prietok: 180 I/h

* Pokles tlaku:

» Kapacita filtra max. 12 mesiacov

0,06 MPa pri 180 I’h

Upozornenie

Uvedena kapacita filtra plati pre definované skuSobné
podmienky, skutoéna kapacita mdze byt v realnej prevadzke
vyS$Sia alebo nizSia.

Uvedenie filtraénej kartuse do prevadzky, resp. jej
vymena

1. Oto€enim rukovate zatvorte armaturu, pozrite skladaciu
stranu [, obr. [1].

2. Pri vymene vyskrutkujte filtracnu kartuSu z filtraCnej hlavice,
pozrite obr. [2].

3. Stiahnite ochrannu krytku.

4. Zaskrutkuijte filtracnu kartusu do filtranej hlavice.

Preplachnutie filtracnej kartuse
Pri uvadzani do prevadzky a vymene filtra dodrziavajte vSetky
pravidla Cistoty a hygieny!
FiltraCny systém sa musi po kazdej vymene filtra preplachnut.
- Otvorte rukovat alebo paku a nechajte vytiect

mininalne 4 — 5 litrov nepouzitej vody.

Nastavenie velkosti filtra, pozrite technické informacie
o vyrobku k chladi¢u alebo riadiacej jednotke.
Na pouzitie filtraCnej kartuSe Mg 2+ sa musi riadiaca jednotka

systému GROHE Blue® nastavit na funkciu F7.

Nastavenie celkovej tvrdosti najdete v technickych
informaciach o vyrobku k chladi€u alebo riadiacej jednotke.

Informacie o celkovej tvrdosti vody vam poskytne prislusny
vodarensky podnik.

Systém GROHE Blue® je z vyroby nastaveny na $tandardnu
hodnotu celkovej tvrdosti [C3 obtok 3):

celkova tvrdost 4 — 25 °GH]. Pri odchylkach sa musi upravit
nastavenie celkovej tvrdosti.

Vynulovanie kapacity filtra, pozrite technické informacie
o vyrobku k chladi¢u alebo riadiacej jednotke.

Systém GROHE Blue® sa musi po kaZdej vymene filtra
vynulovat.

Pri problémoch sa obratte na odborného instalatéra
alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte servisnu
stalu linku spolo¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotné prostredie a recyklacia
Pouzité filtracné kartuSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.
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Podrocje uporabe

Filtrska kartusa GROHE Blue® Mg 2+ zmanjSa skupno trdoto
in filtrira tezke kovine, kot sta svinec in baker. Poleg tega se
zamenjajo kalcijevi in magnezijevi ioni, pitna voda pa je Se
dodatno obogatena z magnezijem. Obogatitev z magnezijem
je odvisna od trdote vode.

Poleg kalnosti in organske necistoCe zmanjSa tudi po vonju ter
okusu motece sestavine vode (klor). Filtrski material poleg
tega zadrzuje delce, kot so pesek in plavajoci delci.

Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvrS€eno v kategorijo 2.

Varnostne informacije

+ Uporaba filtrskega sistema je dovoljena izklju€éno s hladno
pitno vodo.

* Filtrska glava je opremljena s protipovratnim ventilom
v skladu z EN 13959.

* Filtrski sistem morate na mestu vgradnje zascititi pred
mehanskimi poskodbami, vrocino in pred neposrednim
soncnim sevanjem.

Ne vgrajujte v blizino virov toplote ali odprtega ognja.

+ Po skladiS¢enju in prevazanju pod 0 °C morate nadomestno
filtrsko kartuSo pred zaCetkom uporabe skladisciti
vsaj 24 ur pri odprti originalni embalazi pri temperaturi
okolice od 4 — 40 °C.

* Neodprta nadomestna filtrska kartuSa je uporabna dve leti.
+ Filtrsko glavo je treba po petih letih zamenijati.

+ Kadar vas javna sluzba, na primer podjetje za dobavo vode,
pozove, da morate prekuhavati pitno vodo, morate
prenehati uporabljati filtrski sistem. Po koncu zahteve
za prekuhavanje morate zamenjati filtrsko kartuSo.

» Naceloma se priporoca prekuhavanje pitne vode za
dolo¢ene skupine ljudi (npr. ljudi z oslabljenim imunskim
sistemom, dojencke). To velja tudi za filtrirano vodo.

+ Filtrirana voda je Zivilo in jo je treba porabiti v dnevu ali dveh.

* GROHE priporoc¢a, da delovanja filtrskega sistema ne
prekinjate za dalj &asa. Ce filtrskega sistema GROHE Blue®

ne uporabljate 2 — 3 dni, morate skozi GROHE Blue®
pretociti najmanj 4 — 5 litrov vode, ki je ne boste uporabili.

Ce filtrskega sistema GROHE Blue® niste uporabili veé kot
Stiri tedne, morate zamenjati filtrsko kartuso.
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Tehniéni podatki

« Delovni tlak: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura na vhodu za vodo: 4-30°C
» Temperatura okolja: 4-40°C
» Nazivni pretok: 180 I/h

« Padec tlaka: 0,06 MPa pri 180 I/h

» Kapaciteta filtra najve¢ 12 mesecev
Opomba

Navedena kapaciteta filtra velja za dolocene testne pogoje;
dejanska kapaciteta pri delovanju je lahko vecja ali manjsa.

Filtrsko kartuso zaénite uporabljati ali jo zamenjajte

1. Armaturo zaprite tako, da zavrtite rocaj, glejte stran I,
sliko [1].

2. Ob zamenjavi izrabljeno filtrirno kartuSo odvijte iz filtrske
glave, glejte sliko [2].

3. Snemite zascitno kapico.

4. Filtrirno kartuso privijte v filtrsko glavo.

Izpiranje filtrirne kartuse

Ob zacetku delovanja in menjavi filtra pazite na CistoCo in higieno!

Filtrirni sistem je treba izprati po vsaki menjavi filtra.

- Roc€aj ali ro€ico odprite in pustite odteci najmanj 4 — 5 litrov
vode, ki je ne boste uporabili.

Nastavitev velikosti filtra; glejte tehni¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.
Za uporabo filtrske kartuse Mg 2+ mora biti krmilna enota

sistema GROHE Blue®nastavljena na F7.

Nastavitev skupne trdote; glejte tehni¢ne podatke hladilnika
ali krmilne enote.

Podatek o vrednosti skupne trdote vode lahko dobite pri
pristojnem dobavitelju vode.

Sistem GROHE-BIue®je tovarnisko nastavljen na standardno
vrednost skupne trdote [C3 (premostitev 3):

Skupna trdota 4 — 25 °GH]. V primeru odstopanja je treba
prilagoditi nastavitev skupne trdote.

Ponastavitev kapacitete filtra; glejte tehni¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.

Sistem GROHE Blue® je treba ponastaviti po vsaki menjavi
filtra.

V primeru tezav se obrnite na strokovnega inStalaterja ali
prek e-poste zaprosite za pomo¢ na servisni liniji GROHE
na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolje in recikliranje
Izrabljene filtrske kartuSe lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.



Podrucje primjene

Filtarska kartusa GROHE Blue® Mg 2+ smanjuje ukupnu
tvrdocu i filtrira teSke metale poput olova i bakra. Osim toga
zamjenjuje kalcijeve ione ionima magnezija i magnezijem
obogacuje vodu za pic¢e. Obogacéenje magnezijem ovisi 0
tvrdoc¢i vode.

Osim zamucenja i organskog oneciS¢enja takoder smanjuje
koli€inu tvari koje uzrokuju neugodan miris i okus (klor). Osim
toga, materijal filtra zadrzava Cestice kao Sto su pijesak i
aerosoli.

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Sigurnosne napomene

* Filtarski sustav smije raditi iskljuéivo s hladnom vodom
konzumne kvalitete.

* Filtarska glava opremljena je protustrujnom sklopkom
prema EN 13959.

* Filtarski sustav mora na mjestu ugradnje biti zasticen od

mehanickih ostecenja te vrucine i izravnog suncevog zracenja.

Nemoijte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili otvorenog
plamena.

» Nakon skladistenja i transporta ispod 0 °C zamjenska
se filtarska kartuSa mora prije pustanja u rad Cuvati
barem 24 sata na temperaturi od 4 — 40 °C u otvorenom
originalnom pakiranju.

+ Maksimalni rok trajanja neotvorenih zamjenskih filtarskih
kartusa iznosi 2 godine.

+ Filtarska se glava mora zamijeniti nakon 5 godina.

+ Kod sluzbenog poziva za iskuhavanjem vode iz vodovoda
od strane sluzbenih organa, npr. nadlezne vodoopskrbne
tvrtke, filtarski se sustav mora iskljuciti. Nakon zavrSetka
sluzbenog poziva za iskuhavanje vode, filtarska se kartuSa
mora zamijeniti.

* Preporuca se iskuhavanje vode iz vodovoda za odredene
skupine ljudi (npr. za osobe oslabljena imuniteta, bebe).
To vrijedi i za filtriranu vodu.

« Filtrirana se voda smatra Ziveznom namirnicom i mora se
konzumirati unutar jednog do dva dana.

* GROHE ne preporucuje duze pauze u radu filtarskog sustava.

Ako filtarski sustav GROHE Blue® nije bio u
uporabi 2 — 3 dana, mora se ispustiti najmanje 4 — 5 litara

vode GROHE Blue® bez konzumacije iste. Ako sustav

GROHE Blue® nije bio u uporabi viSe od 4 tjedana, filtarska
se kartuSa mora zamijeniti.

Tehnicki podaci

+ Radni tlak: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura na dovodu vode: 4-30°C
* Okolna temperatura: 4-40°C
» Nazivni protok: 180 I/h

* Pad tlaka:

» Kapacitet filtra maks. 12 mjeseci

0,06 MPa kod 180 I/h

Napomena
Naznaceni kapacitet filtra vrijedi za definirane uvjete
ispitivanja, stvarni radni kapacitet moze biti visi ili nizi.

Filtarsku kartusu stavite u uporabu ili je zamijenite

1. Zatvorite armaturu okretanjem drske vidi preklopnu
stranicu |, sl. [1].

2. Prilikom zamjene izvucite rabljenu filtarsku kartusu
iz filtarske glave, vidi sl. [2].

3. Skinite zastitnu kapu.

4. Uvrnite filtarsku kartu$u u filtarsku glavu.

Ispiranje filtarske kartuse

Pri stavljanju u pogon i zamjeni filtra vodite racuna o Cistoci

i higijeni.

Filtarski se sustav mora ispirati nakon svake zamjene filtra.

- Otvorite rucicu ili polugu i ispustite najmanje Cetiri do 5 litara
vode koja se ne smije upotrebljavati.

Namjestite velic¢inu filtra, pogledajte tehni¢ke informacije
o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.
Za uporabu filtarske kartu§e Mg 2+ upravljacka jedinica

sustava GROHE Blue® mora biti namjestena na F7.

Namjestite ukupnu tvrdoé¢u, vidi Tehni¢ke informacije o
proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.

Ukupna tvrdo¢a moze se saznati kod nadleznog poduzeéa za
vodoopskrbu.

GROHE Blue® sustav tvornigki je namjesten na standardnu
vrijednost ukupne tvrdo¢e [C3 mimovod 3):

ukupna tvrdoc¢a 4 — 25 °GH]. Kod odstupanja se mora
prilagoditi postavka ukupne tvrdoce.

Resetirajte kapacitet filtra, pogledajte tehnic¢ke informacije
o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.

GROHE Blue® sustav mora se resetirati nakon zamjene filtra.

Ako se pojave problemi, obratite se Skolovanom
vodoinstalateru ili uputite e-postu na Service Hotline tvrtke
GROHE na adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolis i recikliranje
IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.
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O6nacTt Ha npunoXxeHune

PunTbpHMAT NnaTpoH GROHE Blue® Mg 2+ HamansBa obwarta
TBbPAOCT Ha BodaTta U hunTpmpa TEXKN MeTanm KaTo OfoBO U
Men. 3a Tasu Len ce 0OMEeHAT Kanumesun CpeLLy MarHe3nesu
OHM N NUTerHaTa Boaa ce oboratsiBa AOMbITHUTENHO C
MarHesuin. OboraTtaBaHeTO C MarHe3un 3aBUcK OT TBbPAOCTTA
Ha BogarTa.

Hapen c MbTunkata u opraHu4HUTE NpUMECH ce Hamarnsisa
CbLLO CbABbPXKAHWMETO Ha pasBansLLy BKyca U Myupurca Ha
BoZaTa BelllecTBa (xrop). PunTbpbT 3a4bpxa OCBEH TOBa
YacTMLM KaTo NSACHK Y pa3TBOPEHU MaTepuarn.

dunTpaThT 3a BoAa e knacuduumpaH cbrnacHo EN 1717
B KaTeropwus 2.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

 YnoTtpebaTa Ha (unTbpHaTa cUcTeEMa e pa3peLleHa camo
CbC CTyAEeHa BoAa 3a MUTENHMU HYXIM.

» duntbpHaTa rmaea e cHabgeHa ¢ obpaTteH knanaH
cbrnacHo EN 13959.

+ duntbpHaTa cuctema TpA6Ba Aa Obae 3awmTeHa Ha
MSICTOTO Ha MOHTaXa OT MeXaHW4YHW NoBpeaun, TONnHa
M OUPEKTHA CITbHYEBA CBETNMHA.
He TpsibBa aa ce n3BbpLLBa MOHTaX B Gnn3ocT 4o
M3TOYHMLM HA TONSIMHA UITN OTKPUT OIbH.

» Cnep cbxpaHeHue n TpaHcnopt nog 0 °C, npeaw ga ce
n3rnonsBsa pe3epBeH unTbpeH NaTpoH, TpsAAbBa Aa ce
CbXpaHsiBa MMHUMYM 24 yaca B OTBOPEHa OpurMHanHa
onakoBKa npv TemnepaTypa Ha okonHata cpega 4 — 40 °C.

+ MakcumManHuaT CpoK Ha roAHOCT Ha pe3epBeH PUNTbLPeH
naTpoH B HEOTBOPEHA ONakoBka e 2 roAvHu.

* q)VIJ'IT'praTa rmaBa TpﬂsBa Ja ce cMmeHs crieq 5 roanHu.

« Tpw n3nckBaHe OT oMUMArNHK OpraHu, KaTo HanpuMep
OT BogocHabauTenHaTta oupma, 3a npeBapsiBaHe Ha
YyelumMsaHaTa Bofa unTbpHaTa cuctema TpsabBa fa ce
usknoumn. Crneq nstmyaHe Ha U3VMCKBaHETO 3a NpeBapsiBaHe
Ha BogaTa (OUNTbPHUST NaTPOH TPAGBa Aa Ce NOAMEHW.

+ 3a HsKoM rpynu (Hanp. xopa ¢ oTcnabeHa UMyHHa cucTema,
6ebera) 06MKHOBEHO Ce npenopbyBa YeliMsiHaTa Boga
[a ce npeBapsiBa. ToBa Baxwu 1 3a untpmpaHaTa soga.

» dunTpupaHaTa BoAa Ce YMCny KbM XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
n TpsAbBa fa ce nsnonsea ot 1 — 2 AHu.

* GROHE npenopb4Ba fa He ce NpekbCcBa U3MNOMN3BaHETO Ha
unTbpHaTa cucTema 3a NPOLABLINKUTENEH NEPUOA OT BPEME.

Ako unTbpHaTa cuctema GROHE Blue ® He ce uanonas

a 2 — 3 aHu, npe3 GROHE Blue® TpsibBa ga ce ocTaBAT Aa
natekaT cBo60aHO NoHe 4 — 5 nuTtpa Boaa, 6e3 aa ce

m3nonaeart. Ako puntbpHata cuctema GROHE Blue® He ce
13nonaea noeeye ot 4 cegmMmum, OUNTLPHUAT NATPOH
TpsibBa ga ce CMeHu.
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TexHUn4eckn AaHHU

* PaboTHO HansaraHe: 0,12 -0,8 MPa
» TemnepaTypa Ha BogaTa npuv Bxoga: 4-30°C
» TemnepaTtypa Ha okornHata cpefa: 4-40°C
* HomuHaneH pasxoa: 180 n/uyac

« CnapaHe Ha HansraHeTo: 0,06 MPa npu 180 n/yac

» KanauuteT Ha counTbpa Makc. 12 meceua

Yka3aHue

lMoco4eHnaT kanaunTeT Ha unTbpa BaXn 3a onpeneneHn
YCINOBUs Ha M3nuTBaHe. JeACTBUTENHNAT KanauuTeT npu
ekcnnoaraums Moxe Aa € no-rofisiM unu no-marsbk.

MyckaHe B ekcnnoaTauus UnNu cMsAHa Ha
UNTHLPHUA NaTPOH

1. 3aTBapsiHe Ha apmaTypaTa 4pe3 3aBbpTaHe Ha
pbkoxBaTkaTta, Bux ctpaHuua |, cur. [1].

2. Mpwn cmsaHa pa3BuinTe M3noneaHus GUnTbPEH NATPOH OT
dunTbpHaTa rmaea, BUX dur. [2].

3. PasBuinte 3awutHaTa kanadka.
4. 3aBMHTBaNTe OUNTBPHNS NATPOH KbM (UATbPHATAa naBsa.

MpomuBaHe Ha OUNTBLPHUA NaTPOH

Mpu nyckaHeTo B ekcnnoaTtaums 1 cMsHaTta Ha ounTbpa
TpsbBa ga ce o6pblua BHUMaAHME Ha yucToTaTta U xurmeHara.
duntbpHaTa cuctema TpAGBa Aa ce usnnakea creq Bcska
CMsiHa Ha counTbpa.

- OTBOpeTe pbKkoxBaTKaTa UM NocTa 1 OCTaBeTe Aa natekar
noHe 4 — 5 nutpa Boaa.

HacTtpoika Ha ge6uta Ha PunNTBLpPa, BIK TEXHNYECKaTa
nHdOpMauus 3a oxnaguTens unu ynpaensasaLims 6nok.
3a nsnonssaHeTo Ha hUNTbPHUA NaTpoH Mg 2+

ynpaensasawmaT 6nok Ha cuctemata GROHE Blue® tpa6Ba
0a e HacTpoeH Ha F7.

HacTtpoiika Ha o6waTa TBLPAOCT Ha BoAaTa, BX.
TexHu4yeckaTta HdopmaLmMs 3a NpoayKkTa 3a oxXnagutens unu
yrnpasnssalims 6nox.

CronHocTuTe Ha obLiarta TBbPAOCT Ha BodaTa mMoraT Aa
6baat nonyyYeHn oT CbOTBETHOTO BOAOCHAGANTENHO
[PYXeCTBO.

Cucremata GROHE Blue® e HacTpoeHa dabpuiHo Ha
cTaHOapTHaTa CTOMHOCT Ha obLiaTa TBbpAOCT Ha

Bopata [C3 (6avnac 3): obwa T8bpaocT 4 — 25 °GH]. Mpwu
OTKINOHEHUSI CTOMHOCTMTE Ha obLuaTa TBbPAOCT Ha BofaTa
TpsAbBa ga ce kopurmpar.

Bb3cTraHoBsiBaHe Ha MbpBOHaYanHUTe HaCTpOﬁKM Ha
KanauuTeTa Ha UNTBPA, BUX TEXHNYECKa NHOopMaLns
3a NpoAYyKTa 3a oxnagutena unu ynpasnasalima 6nok.

MbpBOHaYanHUTE HacTPOIikK Ha cuctemata GROHE Blue®
TpAbBa Aa ce Bb3CTAHOBAT cnef cMsaHaTta Ha puntbpa.

Mpu npobnemun ce obbpHeTe kbM cneumanuct no BUK vnu
Ce CBbpXeTe Mo enekTpoHHaTa noLla CbC cepBu3HaTa ropeLa
nnHusa Ha GROHE Ha TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

OkonHa cpega v peuuknupaHe

M3nonseaHute CbVIJ'IT'prVI naTpoHn morat ©6e3onacHo ga ce
N3XBbPIAT 3aeadHO C ouToBUTE OTNAABLUM.
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Kasutusala

GROHE Blue® Mg 2+ filtripadrun vahendab karedust ning
filtreerib selliseid raskemetalle nagu plii ja vask. Peale selle
asendatakse kaltsiumiioonid magneesiumiioonidega ja
joogivett rikastatakse veel magneesiumiga. Magneesiumiga
rikastamine oleneb vee karedusest.

Peale selle vahendab see peale hagususe ja orgaanilise
mustuse ka I6hna ning maitset rikkuvaid koostisosi, nt
kloorijadke. Peale selle peab filtrimaterjal kinni ka osakesed,
nagu liivaterad ja holjumid.

Filtreeritud vesi vastab standardi EN 1717 2. kategooriale.

Ohutusteave

* Filtrististeemi tohib kasutada ainult toidukdlbuliku kilma
veega.

+ Filtripeal on standardi EN 13959 kohane tagasil6dgiklapp.

* Filtrisiisteem peab olema paigalduskohas kaitstud
mehaaniliste kahjustuste ning kuumuse ja otsese
paikesekiirguse eest.

Arge paigaldage kuumuseallikate v&i lahtise tule lahedale.

+ Parast ladustamist ja transportimist temperatuuril
alla 0 °C tuleb asendusfiltripadrunit enne kasutuselevottu
hoida avatud originaalpakendis 24 tundi
keskkonnatemperatuuril 4 — 40 °C.

+ Asendusfiltripadruni maksimaalne sailivusiga avamata
olekus on 2 aastat.

* Filtripea tuleb 5 aasta mé6dudes vélja vahetada.

» Kui kraanivee labikeetmist ndutakse ametlikult, nt nduab seda
veevarustusettevote, tuleb filtrislisteem eemaldada. Parast
labikeetmisndude 16ppu tuleb filtripadrun vélja vahetada.

+ Uldiselt soovitatakse kraanivesi teatud inimriihmade
(nt immuunsusteemi puudulikkusega inimeste, imikute)
jaoks labi keeta. See kehtib ka filtreeritud vee kohta.

* Filtreeritud vesi on toiduaine ja selle peab 1 — 2 paeva
jooksul ara kasutama.

+ GROHE soovitab filtrististeemi pikemaks ajaks mitte

kasutusest kdrvaldada. Kui GROHE Blue® filtrisiisteemi
pole kasutatud 2 — 3 paeva, tuleb lasta vahemalt 4 — 5 liitrit

GROHE Blue® vett iima kasutamata Iabi voolata. Kui

GROHE Blue® filtrisiisteemi pole kasutatud Ule 4 nadala,
tuleb filtripadrun vélja vahetada.

Tehnilised andmed

¢ Surve tooreziimis: 0,12 -0,8 MPa
» Vee sissevoolutemperatuur: 4-30°C
» Keskkonnatemperatuur: 4-40°C
* Nominaalne I&bivool: 180 I/h

* Survelangus: 0,06 MPa kiirusel 180 I/h

 Filtri maht max 12 kuud

Markus.

Esitatud filtrimaht kehtib ainult kindlaksmaaratud
katsetingimustes, tegelik maht voib t60 kaigus osutuda
kérgemaks vdi madalamaks.

Filtripadruni paigaldamine v6i vahetamine

1. Sulgege kaepidet keerates segisti, vt voldiku | Ik joonist [1].

2. Filtripadruni vahetamiseks keerake kasutatud filtripadrun
filtripeast valja, vt joonist [2].

3. Eemaldage kubar.

4. Keerake filtripadrun filtripea sisse.

Filtripadruni loputamine

Filtri kasutuselevotul ja vahetamisel jargige puhtust ja

hiigieenindudeid.

Filtrisisteemi peab parast iga filtrivahetust loputama.

- Avage kaepide voi hoob ja laske vahemalt 4 — 5 liitrit vett
kasutamata valja joosta.

Filtri suuruse valimine, vt jahuti voi juhtseadme tehnilist
tooteteavet.

Mg 2+ filtripadruni kasutamiseks tuleb GROHE Blue®
susteemi juhtimisseade seadistada F7-le.

Kareduse maaramine, vt jahuti voi juhtimisseadme tehnilist
tooteteavet.

Teavet kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

GROHE Blue® siisteem on tehases seadistatud kareduse
standardvaartusele [C3 (mdddaviik 3). Karedus 4 — 25 °GH].

Kdrvalekalde korral peab kareduse vaartust kohandama.

Filtri mahu lahtestamine, vt jahuti voi juhtseadme tehnilist
tooteinformatsiooni.

GROHE Blue® siisteemi peab pérast filtrivahetust |dhtestama.

Probleemide korral pd6rduge spetsialisti poole vdi saatke
e-kiri GROHE Service Hotline’i aadressil
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Keskkond ja iimbertoétlemine
Kasutatud filtripadrunid vdib ohutult visata segapakendi hulka.
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Pielietojums

GROHE Blue® Mg 2+ filtra patrona samazina kopéjo cietibu
un filtré tadus smagos metalus ka svins un vars. Turklat kalcija
joni tiek nomaintti ar magnija joniem, un dzeramais Gdens tiek
papildus bagatinats ar magniju. BagatinaSana ar magniju ir
atkariga no tdens cietibas.

Papildus dulkiem un organiskiem netirumiem tiek samazinats
art tadu dalinu daudzums, kas ietekmé smarzu un garsu,
pieméram, hlors. Filtra materials aiztur arT smilSu un
suspendétu vielu dalinas.

Udens filtrats saskana ar standartu EN 1717 atbilst 2. kategorijai.

Drosibas informacija

* Filtra sistéma ir atlauts izmantot tikai aukstu Gdeni, kura
kvalitate atbilst partikas I1dzekl|u kvalitates prasibam.

+ Filtra galva saskana ar standarta EN 13959 prasibam
ir uzstadits atpakalplismas aizturis.

+ Filtra sistéemai uzstadiSanas vieta ir jabut pasargatai pret
mehaniskiem bojajumiem, ka arT pret karstumu un tieSu
saules staru iedarbibu.

Neuzstadiet siltuma avotu vai atklatas liesmas tuvuma.

+ Jarezerves filtra patrona tiek glabata un transportéta
temperatira, kas zemaka par 0 °C, tad ta ar atvértu
originalo iepakojumu vismaz 24 stundas pirms lietoSanas
ir japatur temperatira no 4 Iidz 40 °C.

* Rezerves filtra patronas maksimalais glabasanas ilgums
neatvérta iepakojuma ir 2 gadi.

+ Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem.

» Ja oficiala iestade, pieméram, vietéjais Gdensapgades
uznémums, pieprasa veikt caurulu Gdens uzkarsésanu,
filtra sistéma ir jaizsleédz. Péc uzkarséSanas procesa filtra
patrona ir janomaina.

+ Udensvada tdeni iesaka uzkarsét, ja to izmanto noteiktas
personu grupas (pieméram, cilvéki ar pazeminatu imunitati,
zidaini). Tas attiecas arT uz filtrétu Gdeni.

+ Filtréts Gdens ir partikas produkts, un tas ir jaizmanto
vienas [1dz divu dienu laika.

* Uznémums Grohe iesaka neizslégt filtra sistému uz ilgaku
laika periodu. Ja GROHE Blue®filtru sistéma netiek
lietota 2 — 3 dienas, janotecina vismaz 4 — 5 litri

GROHE Blue® tdens. Ja GROHE Blue®filtru sistéma netiek
lietota ilgak neka 4 nedélas, filtra patrona ir janomaina.
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Tehniskie parametri

» Darba spiediens: 0,12 -0,8 MPa
* leplUstos$a Gdens temperatdra: 4-30°C
» Apkartéja temperattra: 4-40°C
* Nominala caurtece: 180 I/st.

» Spiediena kritums: 0,06 MPa pie caurteces 180 I/st.

* Filtra caurlaidibas spé&ja maks. 12 ménesi

Noradijums

Noradita filtra caurlaidibas spéja atbilst noteiktajiem
parbaudes apstakliem, ekspluatacijas laika patiesa
caurlaidibas spéja var bt lielaka vai mazaka.

Filtra patronas lietoSanas uzsaksana vai maina

1. Aizveriet Gdens maisTttaju, griezot rokturi, skatiet
| atvéruma [1.] att.

2. Veicot mainu, izskrivéjiet no filtra galvas izlietoto filtra
patronu, skatiet [2.] att.

3. Nonemiet nosegvacinu.

4. leskravéjiet filtra patronu filtra galva.

Filtra patronas skaloSana

Uzsakot lietoSanu un veicot filtra patronas mainu, ievérojiet

tiribu un higiénu.

Péc katras filtra mainas ir javeic filtra sisttmas skaloSana.

- Atveriet rokturi vai sviru un laujiet tecét vismaz 4 — 5 litriem
ddens, to neizmantojot.

Filtra izmeéra iestatiSana, skatiet dzesétaja vai vadibas
vienibas tehnisko informaciju.

Lai izmantotu Mg 2+ filtra patronu, sistemas GROHE Blue®
vadibas vieniba ir jaizvélas opcija F7.

lestatiet kopéjo cietibu; tehnisko informaciju par dzesétaju
vai vadibas vienibu.

Informaciju par kopéjo cietibu varat uzzinat atbildigajos Gdens
apgades dienestos.

Sistema GROHE Blue® rapnica ir iestatita kopgjas cietibas
standarta vértiba [C3 3. apvads): kop€ja cietiba 4 — 25 °GH].
AtSkirtbu gadijuma kopéjas cietibas iestatijums ir japielago.
Filtra caurlaidibas atiestatiSana, skatiet dzesétaja vai
vadibas vienibas tehnisko informaciju.

GROHE Blue® sistéma péc katras filtra mainas ir jaatiestata.

Ja tiriSanas laika rodas sarezgijumi, sazinieties ar
profesionalu uzstaditaju vai nosatiet uznémuma GROHE
tehniska atbalsta dienestam e-pasta zinojumu uz adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Apkartéja vide un atkartota parstrade
Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét kopa
ar citiem atkritumiem.
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Naudojimo sritis

,GROHE Blue® Mg 2+ filtro kaseté mazina suminj vandens
kietj ir filtruoja sunkiuosius metalus, pvz., Sving ir varj. Be to,
kalcio jonai pakei¢iami magnio jonais ir geriamasis vanduo
papildomai praturtinamas magniu. Praturtinimas magniu
priklauso nuo vandens kiecio.

Be to, mazinamas ne tik drumstumas ir organiniy neSvarumy
kiekis, bet ir kvapg bei skonj kei€ian€iy sudétiniy medziagy,
(chloro) kiekis. Be to, filtravimo medziaga sulaiko tokias
daleles kaip smélis ir suspenduotosios medziagos.

Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

Informacija apie saugq

* Filtravimo sistema leidziama filtruoti tik maisto produkty
kokybés Saltg vanden;.

+ Pagal EN 13959 filtro galvutéje jrengtas atbulinis voZtuvas.

* Montavimo vietoje filtravimo sistema turi bati apsaugota nuo
mechaniniy pazeidimy ir kar§cio bei tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nemontuokite Salia karscio Saltiniy ir atviros ugnies.

+ Jeigu filtravimo sistema buvo laikoma ir vezama Zemesnéje
nei 0 °C temperatdroje, tuomet, atidarius originalig pakuote,
atsargine filtro kasete ne trumpiau nei 24 valandas iki
eksploatacijos pradzios reikia laikyti 4 — 40 °C aplinkos
temperatroje.

* Neatidarytg atsargine filtro kasete galima laikyti ne ilgiau
nei 2 metus.

+ Filtro galvute reikia pakeisti po 5 metu.

+ Gavus oficialios tarnybos, pvz., vandens tiekéjo, raginimg
virinti vandentiekio vandeni|, filtravimo sistemos naudojimg
reikia nutraukti. AtSaukus raginima virinti, filtro kasete
batina pakeisti.

IS esmés rekomenduojama, kad tam tikros asmeny grupés
(pvz., Zmonés, kuriy imuniné sistema nusilpusi, kadikiai)
vartoty virintg vandentiekio vandenj. Tas pats galioja
filtruotam vandeniui.

+ Filtruotas vanduo yra maisto produktas, jj reikia suvartoti
per 1 — 2 dienas.

» GROHE filtravimo sistemos naudojimo nerekomenduoja
nutraukti ilgesniam laikui. Jeigu ,GROHE Blue®* filtravimo
sistema nenaudojama 2 — 3 dienas, tuomet reikia isleisti ne
maziau nei 4 — 5 litrus ,GROHE Blue®" vandens, jo
nenaudojant. Jeigu ,GROHE Blue®" filtravimo sistema
nenaudojama ilgiau nei 4 savaites, reikia pakeisti filtro
kasete.

Techniniai duomenys

» Darbinis slégis: 0,12 -0,8 MPa
* |tekancio vandens temperatira: 4-30°C
» Aplinkos temperatira: 4-40°C
* Nominali vandens prataka: 180 I/h

» Slégio krytis: 0,06 MPa esant 180 I/h

* Filtravimo naSumas maks. 12 ménesiy

Pastaba

Nurodytas filtro naSumas galioja apibréztomis bandymo
salygomis, faktinis naSumas naudojant gali bati didesnis
arba mazesnis.

Filtro kasetés nuémimas arba keitimas naudojant

1. UZsukite maiSytuvg sukdami rankenag, zr. | atlenkiamajj
puslapj, [1] pav.

2. Keisdami filtro kasete, iSsukite panaudotg filtro kasete
i$ filtro galvutés, zr. [2] pav.

3. Nuimkite apsauginj gaubtelj.
4. |sukite filtro kasete | filtro galvute.

Filtro kasetés plovimas
Pradedami naudoti ir keisdami filtrg laikykités Svaros ir higienos
reikalavimy.
Pakeitus filtra, filtravimo sistema reikia kaskart iSskalauti.
- Atsukite rankenéle arba svirtj ir iSleiskite ne maziau
kaip 4 — 5 litrus vandens, jo nenaudodami.

Kaip nustatyti filtro dydi zr. technine informacijg apie
ausSintuvus arba valdymo bloka.

Norint naudoti ,Mg 2+* filtro kasete, ,GROHE Blue®" sistemos
valdymo rankenéle reikia nustatyti ties F7.

Kaip nustatyti suminj vandens kietj, Zr. technine informacijg
apie ausintuvus arba valdymo rankenéle.

Suminj vandens kietj suzinosite atitinkamoje vandentiekio
jmonéje.

Sistema ,GROHE Blue®" gamykloje nustatyta ties standartine
suminio vandens kiecio verte [C3 pralaida 3):

Nustatytas suminis vandens kietis 4 — 25 °GH]. Esant
nukrypimy, suminio vandens kieCio nuostatg reikia
pakoreguoti.

Kaip atstatyti filtro naSuma, Zr. technine informacijg apie
auSintuvus arba valdymo bloka.

Pakeitus filtrg, ,GROHE Blue® sistema reikia atstatyti.

ISkilus problemuy, kreipkités | profesionaly montuotojg arba
elektroniniu pastu susisiekite su GROHE prekybos namy
techninés priezilros skyriaus karstaja linija adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas
Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis SiukSlémis.
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Domeniul de utilizare

Cartusul filtrant GROHE Blue® Mg 2+ reduce duritatea totala
si filtreaza metalele grele, precum plumbul si cuprul. In plus,
ionii de calciu i magneziu sunt interschimbati, iar apa potabila
este Tmbogéatita cu magneziu. Gradul de imbogatire cu
magneziu depinde de duritatea apei.

Pe langa turbiditatile si impuritatile organice, se reduce si
continutul de substante suparatoare pentru miros si gust (clor).
In plus, materialul de filtrare retine si particule precum nisipul si
substantele in suspensie.

Apa filtrata se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Informatii privind siguranta

+ Utilizarea sistemului de filtrare este permisa numai cu apa
rece potabila.

+ Capul filtrului este echipat cu o supapa de retinere conform
EN 13959.

+ Sistemul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
contra deteriorarilor mecanice, precum si contra caldurii
si a actiunii directe a radiatiei solare.

A nu se monta in apropierea surselor de caldura sau
a flacarilor deschise.

» Dupa depozitare si transport sub 0 °C, Thainte de punerea
in functiune, un cartus filtrant de schimb trebuie mentinut
minimum 24 de ore la temperaturi ambiante intre 4 — 40 °C,
cu ambalajul original deschis.

* Durata maxima de pastrare a unui cartus filtrant de schimb
fara a deschide ambalajul este de 2 ani.

+ Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea a 5 ani.

+ Tn cazul unei solicitri oficiale (de exemplu, din partea
furnizorului de apa) de a se dezinfecta apa prin fierbere,
sistemul de filtrare trebuie scos din functiune. Dup&
incetarea solicitarii de fierbere, cartusul filtrant trebuie
nlocuit.

+ Se recomanda din principiu ca, pentru anumite grupe de
persoane (de exemplu, persoane cu sistemul imunitar slabit,
sugari), apa de la robinet sa fie dezinfectata prin fierbere.
Acest lucru este valabil si pentru apa filtrata.

+ Apa filtrata este un aliment si trebuie utilizata in decurs
de 1 -2 zile.

» GROHE recomanda sa nu se intrerupa functionarea
sistemului de filtrare pentru o perioada mai lunga. Daca

sistemul de filtrare GROHE Blue® nu se utilizeaza 2 — 3 zile,
este necesar sa lasati sa curga minim 4 — 5 litri de apa prin
sistemul GROHE Blue®, fara a folosi aceasta apa. Daca

sistemul de filtrare GROHE Blue® nu se utilizeaza mai mult
de 4 saptamani, este necesara schimbarea cartusului de
filtrare.
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Specificatii tehnice

¢ Presiune de lucru: 0,172 -0,8 MPa
» Temperatura apa la intrare: 4-30°C
» Temperatura ambianta: 4-40°C
* Debit nominal: 180 I/h

» Cadere de presiune: 0,06 MPa la 180 I/h

» Capacitate de filtrare max. 12 luni

Indicatie

Capacitatea de filtrare este specificatd pentru conditii de
testare definite, iar capacitatea efectiva in exploatare poate
fi mai mare sau mai mica.

Punerea in functiune sau inlocuirea cartugului
filtrant

1. Inchideti bateria prin rotirea manerului, a se vedea pagina
plianta |, fig. [1].

2. Pentru Tnlocuire, desurubati cartusul filtrant uzat din capul
filtrant, a se vedea fig. [2].

3. Scoateti invelisul protector.

4.Tnsurubati cartugul filtrant in capul filtrant.

Spalarea cartusului filtrant

Asigurati curatenia si igiena la punerea in functiune si la

nlocuirea filtrului.

Dupa fiecare inlocuire a filtrului, sistemul de filtrare trebuie

spalat.

- Deschideti maneta sau parghia si lasati sa curga cel
putin 4 — 5 litri.

Setarea marimii filtrului, a se vedea informatiile tehnice
despre produs ale racitorului sau ale unitatii de comanda.
Pentru utilizarea cartusului filtrant Mg 2+, este necesar ca

unitatea de comanda a sistemului GROHE Blue® sa fie setata
la F7.

Setarea duritatii totale; a se vedea informatiile tehnice
despre produs ale racitorului sau ale unitéatii de comanda.

Duritatea totala poate fi aflata de la furnizorul de apa.

Sistemul GROHE-BIue® este setat din fabrica la valoarea
standard pentru duritatea totala [C3 Bypass 3):

duritate totala 4 — 25 °GH]. in caz de diferente, setarea duritatii
totale trebuie adaptata la situatie.

Resetarea capacitatii filtrului, a se vedea informatiile tehnice
despre produs ale racitorului sau ale unitatii de comanda.

Dupa fiecare inlocuire a filtrului, sistemul GROHE-Blue® system
trebuie resetat.

Daca aveti probleme, adresati-va unui instalator specializat
sau contactati GROHE Service Hotline prin e-mail la
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
impreuna cu gunoiul menajer.
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O6nacTb 3acTocyBaHHsI

KapTpumxk ans ¢inbtpa GROHE Blue® Mg 2+ ameHiye
3ararnbHy XXOPCTKICTb BOAM Ta BiAMiNbTPOBYE BaXKi MeTarnu,
Taki gk cBMHeLb i Miab. KpiMm Toro, ioHn KanbLito 3aMiHIOTbCS
Ha iOHM MarHito, i NMTHa BoAa A0AaTKOBO 36aradyeTbest

MarHiem. 36arayeHHs1 MarHiem 3anexwuTb Bif XKOPCTKOCTi BOAW.

Kpim ocagy Ta opraHiyHOro 3abpyaHeHHs! 3MEHLLYETLCS TakoX
BMICT iHrpedieHTiB, WO NOripLwytoTb 3anax i cMak sogm (xnop). o
TOro X (hinbTpyBanbHUA MaTepian 3aTpMMye Taki YaCTUHKM, SK
nicok Ta 3aBuc.

BignogigHo o Hopm EN 1717 BogsHui ginbtpaT BiGHOCUTLCA
0o kateropii 2.

MpaBuna 6e3neku

» [lossonseTbca 3acTocoByBaTh iNbTpyBarnbHy CUCTEMY TiNbKU
NS OYULLEHHS XOMNOAHOI MUTHOT BOAW.

+ ®inbTpyBanbHy rofioBKY OCHALLEHO 3BOPOTHMM KilanaHom,
AKMI Bignosigae sumoram ctaHgapty EN 13959.

+ Micue BcTaHOBNEHHS QinbTpyBanbHOi CUCTEMU NOBUHHO
OyTV 3aXMLLEHO Bif, MEXaAHIYHNX MOLLKOOXKEHb, a TAKOX Big,
nigBULLEHOI TemnepaTypy Ta NPAMUX COHAYHNX MPOMEHIB.
He BcTaHoBnoviTe npucTpin nobnuay mxepen Tenna abo
BiKPUTOrO BOTHIO.

+ [icns 36epiraHHst abo TpaHCMOPTYBaHHSA Npu TemnepaTypi
Hxde 0 °C 3anacHuii GinsTpyBarbHU KapTpUaX Heo6XigHo
3anuWnTK Y BIGKPUTI OpuriHanbHi ynakoBLi LLOHaNMeHLLe
Ha 24 roavHu Npu Temneparypi HaBKOMULLHBOIO

cepenosuia 4 — 40 °C, nepLu Hi>X BBOAWUTM MOro B eKchryarallito.

* [paHU4YHMIA TEPMIH 36epiraHHsl 3MiHHOTO hiNLTPYBanbHOIO
KapTpuaXy y BiAKPUTIN ynakoBLUi - 2 pOKu.

+ [Micna 5 pokis ekcnnyatauii inbTpyBanbHy ronosKy HeOOXiAHO
3aMiHUTW.

* Akwo odilinHa ycTaHoBa, Hanpuknag nocravanbHyK Boau,
BMMarae 34iNnCcHUTK cTepunisadito Bo4ONpoBiAHOT BOAK
KU ATIHHSAM, HeOBXiAHO BMBECTU (hinNbTPyBanbHy cucTemy
3 ekcnnyaTauii. [icns 3aBepLUeHHsI BUMOrM Npo CTepuni3yBaHHS
KUN'ATIHHAM HeOBXiAHO 3aMiHMTK iNLTPYBanbHUN KapTPUOXK.

* [MprHUMNOBO peKOMEeHAYETLCA CTEPUNI3yBaTH NUTHY BOAY
KUM'ATIHHAM, SKLWO il NPU3HAYeHOo ONS BXMBaHHSA OKpeMUMU
rpynamu oci6 (ntogbmu 3 nocrnabneHnM iMyHiTeToM, 4iTbMK).
Lle ctocyeTbcsa Takox i pinbTpoBaHOI BOAN.

+ ®inbTpoBaHa Boda € NPOAYKTOM XapyyBaHHS, KM HeobxiaHO
BXUTW NpoTarom 1 — 2 gHiB..

+ KomnaHnis GROHE He pekomMeHaye BUBOAMTM (inbTpyBarnbHy
cucTeMy 3 ekcnsyaradii Ha TpuBanun yac.

Akwo ginbTpyBanbHa cuctema GROHE Blue® He
BUKOPUCTOBYETLCA NPOTArom 2 — 3 AHiB, MOTPIOHO 31T Yepes

GROHE Blue® He meHwe 4 — 5 n BOOM, HE BXMBauu ii. AKWo

dinbTpyBaneHa cuctema GROHE Blue® He BUKOPUCTOBYETLCA
noHazg 4 TWxHi, NOTPIGHO 3aMiHUTK KAaPTPUAX dinbTpa.
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TexHiYHi XxapaKTepucTUKun

¢ Pobouunit TuCK: 0,12 -0,8 Mla
+ TemnepaTypa BOAW Ha BXOAi: 4-30°C
» TemnepaTypa OTOYYHHOro cepenoBmLLa: 4-40°C
* HomiHanbHa nponyckHa 30aTHICTb: 180 n/rop

» [lepenag TuCKy: 0,06 MIMa npw 180 n/rog,

* EMHICTb inbTpa Makc. 12 micauis

YkasiBka

3asHayeHa emHicTb (binbTpa BignoBigae NeBHUM yMOBaM
TecTyBaHHA. PakTnYHa EMHICTb Nig Yac ekcnnyaradii Mmoxe byTn
BULLIE ab0 HKYe.

BBepneHHs B ekcnnyaTtauito Ta 3amiHa
¢inkTpyBanbHOro KapTpuaxa

1. MNepekpuTn nogayy BoaM B BOAOMPOBIAHY apMaTypy NOBOPOTOM
KpaHa, AuB. cknagaHui apkyw |, man. [1].

2. Mpw 3aMiHi BUKPYTUTU BUKOPUCTaHMIN QINbTPYBanNbHUN KapTpuax
3 rofnoBku ginbTpa, ague. man. [2].

3. 3HATK 3aXMCHUIA KOBMAYOK.

4. BKpyTnTK (binbTpyBanbHWU KapTpuaX B ronosky (insrpa.

MpomuBaHHA PiNLTPyBanbLHOro KapTpuaxa

Mpw BBEAEHHI B ekcnnyaTauito i 3aMiHi (insTpa HeobXigHO

niagTpUMyBaTH YUCTOTY i ririeny.

Micnsi koXHOT 3aMiHK inbTpa HeO6XiAHO NPOMUTU INLTPYBanbHY

cucTemy.

- TNoBepHyTM py4Ky abo Baxinb B NONOXeHHs «BigkpuTto» i gatu
CTEKTU 5K MiHiMyM 4 — 5 niTpam BoAwW, ane He BXWBaKOUM ii.

[Onsa HanawTyBaHHA po3mipy dinbTpa, AMB. TEXHIYHY iHopMaLo
Npo NPOAYKT OXONo4KyBada abo NpUCTPOIO KEpYBaHHS.

[nsa BukopucTaHHsa kapTpugka ansa cinstpa Mg 2+
HeoO6XigHO BCTAHOBUTWN MNPUCTPI KEPYBaHHA CUCTEMOIO

GROHE Blue® na F7.

[ns Toro wo6 BCTaHOBUTY 3aranbHY XOPCTKICTb BOAM,
03HaNoMTECs 3 TEXHIYHO iHpopmaLlieto NPO OXONoaAXyBaY
abo NpuCTpi KepyBaHHSA.

3ararnbHy XOpCTKICTb BOAM MOXHa Ai3HaTuCs Y BignoBiAHOro
nocTavanbHVKa BOAw.

3a NpomMoBYaHHAM Ha 3aBOfi-BUPOBHMKY ANst cucTeMu

GROHE Blue® scraHosnioetbes CcTaHAapTHE 3HAYEHHS
3aranbHoi xopcTkocTi Boan [C3 Bypass 3):

3aranbHa XopCTKicTb Boan 4 — 25 °3.k.]. Y pasi BigxuneHb
HeOoOXigHO BiaperynoBaT BCTAHOBMEHE 3HAYEHHSI 3aranbHoi
YKOPCTKOCTi BOAMW.

HoBwui TepmiH ekcnnyaTadii hinsTpy, AMB. TEXHIYHY iHOpMaLito
Npo NPOAYKT oxonogXyBadya abo NpPUCTPOID KEPYBaHHS.

TepmiH ekcnnyatauii cuctemmn GROHE Blue® HeobXigHO
NPOOOBXMTU MicNsA 3aMiHu dineTpa.

Y pasi BUHUKHEHHS NPobnem 3BEPHITLCS JO Crocapsi-
BOZOMpOBiAHUKa abo BiAnpaBTe enekTPOHHUIA NUCT Ha agpecy
rapsyoi ninii cnyx6wu nigTpumkm komnawii GROHE 3a agpecoto
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

BnnuB Ha 30BHilLHE cepenoBuLLe 1 yTunisauis
NpPoAyKTy
BukopucTaHi cinstTpyBanbHi KapTpyaxXi MOXHa yTunisoByBaTtu

pa3soM i3 3anULLKOBUM CMITTAM 6e3 LIKOAW AN 30BHILLHBOro
cepenosmLLa.



O6nacTb NpMMeHeHus1

KapTpumk dounbtpa GROHE Blue® Mg 2+ ymeHbLiaeT obiyio
)KECTKOCTb BOAbl M OTPUNbTPOBLIBAET TSXKENbIE MeTanbl,
Takue Kak CBMHeL, 1 Meab. Kpome Toro, MoHbI Kanbums
3aMEeHS0TCA Ha MOHbI MarHusl, U NUTbeBas BoAa
JononHuTenbHo oborawaetca marHnem. OboratleHue
MarHMeMm 3aBUCUT OT XKECTKOCTU BOAbI.

CokpallaeTcs He TONbKO CoaepXXaHne ocagka u
OpraHNYeCcKMX 3arpsi3HEHUIA, HO U KONMYECTBO UHIPELNEHTOB,
OTpMLATENBHO BIUSIOLLMX HA 3anax W BKyC Bogbl (X1op).
duUNbTPYOLWMIA MaTepuran Takke 3aepXKMBaeT Takne
YacTuubl, Kak NEeCOK N B3BECS.

OunLeHHast 3TUM bunbTPOM BOAA OTHOCUTCS K KaTeropum
2 cornacHo EBponevickomy ctangapty EN 1717.

MHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHoCTU

+ OkcnnyaTtauuns unbTPYLWER CUCTEMbI pa3peLlaeTCsi TONbKO
C XOnogHow BOAOW, NPUIro4HON NS NuTbs.

» [onoBka dunbTpa ocHalleHa 06paTHbIM KranaHom,
COOTBETCTBYIOLLMM TpeboBaHusaM ctaHgapTa EN 13959.

+ Heo6xoauMo npefoxpaHsTb OUMBTPYIOLLYIO CUCTEMY Ha MecTe
YCTaHOBKW OT MEXaHWYECKUX MOBPEXAEHWIA, Harpesa v NpsiMbIX
COMHEYHbIX NyYeit.

Henb3sa ycTaHaenmBaTb cucTemy BOM3M MCTOYHMKOB Tenna unm
OTKPLITOrO OTHS.

* [pexae Yem BBOAWTb CMEHHbIV KapTpuaK pmnstpa
B 3KCMNyaTauuto Nocne XpaHeHUsi U TpaHCNOPTUPOBKM Npu
Temnepatype Huxe 0 °C, Heo6xoAMMO BblaepPKaTb YCTPONCTBO
B OTKPbITON OPUIMHanbHON yNakoBKe B TEYEHWE He
MeHee 24 4acoB Mpu TeMneparype OKpyxaroLlen
cpenpbl 4 — 40 °C.

* MakcumanbHbIN CPOK XpaHEHNST CMEHHOIO KapTpuaka dunsrpa
B OTKPbITOM YNakoBKe — 2 roga.

- Tonoska cunbTpa AomkHa GbiTh 3amMmeHeHa Yepes 5 neT paboTb.

* [Mpwu TpeGoBaHMM CO CTOPOHbLI OPULIMANBLHOTO OpraHa, Hanpuvep
BOAOCHabXatoLen opraHM3aLunn, BeiNOMHUTL CTEPUNU3ALINIO
NMUTLEBOW BOAbI KUMSYEHVEM, pUIbTPYtoLLas cMCTeMa AOJDKHA
GbITb BbiBeAeHa U3 akcnnyataumn. Mocne BbINONMHEHUS
TpeGoBaHWsA 0 NpeKpaLLeHNn KUNSYeHns, KapTpuok dunsTpa
HeobXxoaMMO 3aMeHUTb.

* [uTbeByo BoAy peKOMeHAYeTCHA CTepUnNn3oBaThb KUNS4YeHnem
ONs onpeaeneHHbIX rpynn niogen (HanpyuMep, nuy, ¢ UMMYHHOR
He4oCTaTOMHOCTLIO, AeTel). OTO OTHOCUTCA U K
OT(hunTpOBaHHON BoAE.

* OTcunsTpoBaHHasn BoAa SABMSIETCS NPOAYKTOM NUTaHUs
1 [OJMKHa ObITb Ucnonb3oBaHa B TedeHne 1 — 2 gHen.

* GROHE He pekomeHAyeT BbIBOAUTL PUNBTPYIOLLYIO CUCTEMY
13 aKCniyaTauum Ha AnuTensHOe BpeEMS.
Ecnu dunbTpoBansHas cuctema GROHE Blue® He
ncnonb3yeTcs B TedeHue 2 — 3 AHel, HeoB6XxoAUMO CnnTb
yepe3 GROHE Blue® MUHUMYM 4 — 5 11 BOAbI, HE UCMOMNb3ys
ee. Ecnu dunbtpoBanbHasa cuctema GROHE Blue® He
ucnone3yetcsa 6onee 4 Heaenb, HEO6XOAUMO 3aMEHNUTL
KapTpuax punbTpa.

TexHu4Yeckue XapPaKTepucTukun

* Pabouee gasneHue: 0,12 -0,8 Mla
+ TemnepaTypa ropsiiein BoAabl Ha BXoAe: 4-30°C
» TemnepaTypa OKpyKatoLLen cpeabi: 4-40°C
* HomuHanbHbIM pacxoa; 180 n/y

» [epenag naBneHus: 0,06 Mra npun 180 n/4

 [lponyckHas cnocoBHOCTb unbTpa Make. 12 mecsues

MpumeyaHue

YkasaHHasi NpornyckHas cnocobHOCTb hunsTpa OTHOCUTCA

K onpegeneHHbIM YCroBMsaIM NpoBepku. dakTuyeckas nponyckHas
cnocobHOCTb B MpoLiecce aKcnyaTaLmMm MOXeT ObiTb Bbille

UNn HUXe.

BBeaeHue B aKcnyaTaumio U 3ameHa KapTpuaxa
¢dunbTpa

1. MepexpbITb NOgaYvy BOAbI B BOAONPOBOASALLYIO apMmaTypy
NMOBOPOTOM PYYKM, CM. cknagHow nuct |, puc. [1].

2. Mpun 3ameHe BbIKPYTUTb MCMOMb30BaHHbIN KapTpuaX unstpa
13 ronoBku ounsTpa, cM. puc. [2].

3. CHATb 3aWUTHBIN KONNaYoK.

4. BBMHTUTb KapTpuax dounsrpa B rofioBky dunsrpa.

MpombiBKa kKapTpuaxa cpunsTpa

Mpv BBeAeHWM B 3KCMyaTaLmio U 3ameHe dunsTpa Heobxoaumo

cobnogartb YUCTOTY U TUTUEHY.

[Mepen kaxagon cmeHon uneTpa, PUNLTPYIOLLYI0 CUcTEMY

Heob6XxoAMMO NPOMbIBaTb.

- [oBepHyTb pyyKy Unu pbiyar B nonoxeHue «OTKpbITO» U AaTb
CTeYb Kak MUHUMYM 4 — 5 nuTpam Bofbl, He ynoTpebnss ee.

Ansa HacTpoiku pa3Mepa pUnLTpa, CM. TEXHUHECKYHO
MHOPMaLIMIO MO U3OENWI0 OXNaaUTenNs UK Brioka ynpaeneHus.
[nsa ncnonb3oBaHus kapTpugxa cdunbtpa Mg 2+
Heo6XoAMMO YyCTaHOBUTL BIOK yNpaBneHns CUCTEMOW

GROHE Blue® Ha F7.

[ns Toro 4To6bl YCTaHOBUTL OGLLYI0 XKECTKOCTL BOAbI,
03HAKOMbTECh C TEXHUYECKOW HGopMaLMen No oxnaguTento
unu 610Ky yrnpaeneHus.

O6LLy0 XeCTKOCTb BOAbI MOXHO Y3HaTb Yy COOTBETCTBYHOLLETO
nocTaBLyKa BoAbl.
Mo ymonuyaHuio Ha 3aBOLE-M3roToBUTENE sl CUCTEMbI

GROHE Blue® ycTaHaBnueaeTcd CTaHA4apTHOe 3Ha4yeHne
obwwen xectkoctn Bogbl [C3 Bypass 3):

O6uwas xecTkocTb BoAbl 4 — 25 °0. x.]. Mpu Hanuuun
OTKINOHEHU HEO6XOANMO OTPEryNMPOBaTh YCTAHOBKY 0OLLel
JKECTKOCTM BOAbI.

HoBbli1 cpok akcnnyaTaumMm dunsTpa, CM. TEXHUYECKYHO
MHOpPMaLIMIO MO NPOAYKLMM OXMagnTens unm Groka ynpasneHus.

Cpok akcnnyatauun cuctembl GROHE Blue® Heob6xoaumMo
npoannTb Nnocrne 3aMeHbl uneTpa.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWSA Npobnem cnepyeT obpalyarbes

K CeumnanvcTy-CaHTEXHUKY UMW Ha ropsiyyto MTMHNI0 CEPBUCHON
cnyx6bl komnaHum GROHE no agpecy anekTpoHHOM MoYThl
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okpyxarwwas cpega v ytunusaums

Mcnonb3oBaHHble kKapTpumku ounsTpa MoXHO 6e3onacHo
YTUNM3MPOBATb KaK OCTaTOYHbIE OTXOAbI.
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